@ Installation Guide
@» Guide d'installation
@ Installationshandbuch
@ Guida all'installazione
@D Guia de instalacion
@3 PbKoBOACTBO 33 MHCTANMpaHe
@» Guia d'instal-lacio
@ Vodic kroz instalaciju
@D Instalacni prirucka
@» Installationsvejledning
@™ Installatiehandleiding
@D Paigaldusjuhend
@D Asennusopas

@» 06nydC eykaTAOTOONC
@™ Telepitési utmutato

@D Lea esto primero

www.hp.com/videos/LaserJet
www.hp.com/support/[jE50145

/ HP LaserJet Managed E50145

—

E50145dn

@ OpHaty HycKayNbiFbl

@ Uzstadianas rokasgramata
@™ Diegimo vadovas

@ Installasjonsveiledning
@ Instrukcja instalacji

@» Guia de instalacdo

@™ Ghid deinstalare

@ PykoBOACTBO MO YCTAHOBKE
@» Uputstvo za instalaciju
@ Instalacna prirucka

@ Priro¢nik za namestitev
@ Installationsguide

@ Kurulum Kilavuzu

@ [MocibHMK 3i BCTAHOBMEHHA

Cusid! Ju> @



32.5°C 91°F
! ! \
10°C 50°F

Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct
sunlight to position the printer.

Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a
['abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre imprimante.

@ Stellen Sie den Drucker an einem stabilen, gut durchlifteten und
staubfreien Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

o Posizionare la stampante su un‘area piana robusta, ben ventilata,
priva di polvere e lontana dalla luce diretta del sole.

@ Busque una superficie solida en un lugar bien ventilado, sin polvo
y alejado de la luz solar directa para colocar la impresora.

@ V136epeTe cTabuiHo, 4O6pe MPOBETPABAHO M HE3aMPALLEHO MACTO,
[Janey oT mpsaKa CTbHYeBa CBETNVHA, KbOETO Aa NOCTaBuTe MPYHTEPA.

Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols
i allunyada de la llum directa del sol per col-locar-hi la impressora.

® Pisa¢ postavite na ¢vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno
suncevo svjetlo, u dobro prozratenom prostoru bez prasine.

@D Proumisténi tiskarny vyberte stabilni, dobre vétrany a bezprasny
prostor mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

@D Placer printeren i et stabilt, godt udluftet, stevfrit omrade uden
direkte sollys.

Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek
uit rechtstreeks zonlicht.

@ Valige printeri paigutamiseks tugev pind hasti ventileeritud
tolmuvabas ja otsese paikesevalguse eest kaitstud kohas.

Sijoita tulostin tukevalle alustalle polyttdmaan paikkaan, johon
aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyva ilmanvaihto.

ToroBeTrOTE TOV EKTUMWTH 0€ 0TaBEPO onpElo, o€ KaAd oepl{OEVO
XWPO, XWPIC OKAVN KAl oKL oTo TO GECO NALOKKO DWC.

A nyomtatét massziv, jol szell6z6, pormentes helyen allitsa fel,
és ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak.
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10% - 80%

m MpuHTEPai 6epikK, XaKCbl XeNOeTINeTiH, LUaHChI3 KaHe KyH cayneci
Tikenew TYCNewTiH Xepre OpHaTbIHbI3.

Novietojiet printeri stabila, labi ventiléta vieta, kur nav puteklu
un tiesu saules staru.

o Padékite spausdintuva ant tvirto pagrindo gerai védinamoje,
nedulkétoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

@O Plasser skriveren et stabilt, stevfritt omrade med god ventilasjon
og utenfor direkte sollys.

@ Do umieszczenia drukarki wybierz solidne, dobrze wentylowane
i pozbawione kurzu miejsce, w ktorym drukarka nie bedzie
wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe
da exposicao direta a luz do sol para instalar a impressora.

Pentru a amplasa imprimanta, alegeti un loc stabil, bine ventilat
si fara praf, ferit de lumina directa a soarelui.

@ Bbi6epuTe 419 YCTaHOBKM NMpUHTEPa XOPOLLO NPOBETpHBaeMoe
HEeMbINbHOE MECTO, He A0MYCKAOLLIee NOMNaaaHMs NpaMbIX
COMHEYHbBIX NyYen.

@ Stampat postavite na stabilnu podlogu u prostoriji sa dobrom
ventilacijom i bez prasine, na mestu do kog ne dopire direktna
sunceva svetlost.

@ Tiaciaren umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom
mieste, na ktoré nedopada priame slnec¢né svetlo.

Tiskalnik postavite na trdno povrsino v dobro prezracevanem
in ¢istem prostoru, ki ni izpostavljen neposredni son¢ni svetlobi.

Placera skrivaren pa en stadig, dammfri yta med god ventilation
och undvik direkt solljus.

@D Yazay yerlestirmek icin dogrudan giines isigindan uzak, saglam,
iyi havalandirilan ve tozsuz bir yer secin.

@ BcTaHOBAKOMTE NPUHTEP Ha CTiVKil NOBEPXHI B 406pe
NPOBITPHOBAHOMY 11 BiNbHOMY Bif, Ny NPUMILLIEHHI, Noaani Bif
NPAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB.
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@D Remove all tape and packing material.

@D Retirez tous les rubans adhésifs et les matériaux d'emballage.

@ Entfernen Sie das Klebeband und das Verpackungsmaterial.

o Rimuovere tutto il nastro adesivo e il materiale di imballaggio.

@ Retire todos los precintos y el material de embalaje.
@ MpemMaxHeTe UAnoTo TMKCO W ONaKoBbYHMA MaTepuan.
@ Retireu la cinta adhesiva i el material d'embalatge.
@ Uklonite sve trake i materijal pakiranja.

@ Odstrante vsechny pasky a balici material.

@ Fiern al tape og emballage.

0 Verwijder alle tape en verpakkingsmateriaal.

@ Eemaldage kogu teip ja pakkematerjal.

¢ Poista kaikki teipit ja pakkausmateriaalit.

o APULPETTE OAEC TIC TAUVIEC KOL TO UAIKX OUOKEUXGIOC.

@ Tavolitson el minden szalagot és csomagoldanyagot.

@ ByKin TacnaHbl aHe opaybill MaTepuarnblH anbin TacTaHbI3.
0 Nonemiet visas aizsarglentes un iepakojuma materialu.
o Nuimkite visas juosteles ir pakavimo medziaga.

@ Fiern all tape og emballasje.

@ Usun wszystkie fragmenty tasmy i materiaty pakunkowe.
@ Remova toda a fita e o material da embalagem.

@ Indepartati in intregime banda si materialele de ambalare.
@ CHVYMWTE TPAHCMOPTVPOBOYHYHD NIEHTY W YNAKOBOYHbIE MaTepHanbl.
@ Uklonite sve trake i materijal za pakovanje.

@ Odstranite vsetku pasku a baliaci material.

@ Odstranite trakove in embalaZo.

@ Ta bort all tejp och férpackningsmaterial.

® Tam bandi ve ambalaj malzemesini gikarin.

@ 3HIMITb YCH MAIBKY M NakyBanbHi MaTepianu.
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@D NOTE: The paper guides B might be locked before use and might
not be adjustable.

@) REMARQUE : Les guides papier BB peuvent étre blogués avant
utilisation et peuvent ne pas étre réglables.

@D HINWEIS: Moglicherweise sind die Papierfiinrungen B vor der
Verwendung des Druckers verriegelt und kdnnen daher nicht
angepasst werden.

a NOTA: e possibile che le guide della carta siano bloccate prima
dell'uso e pertanto non siano regolabili.

@D NOTA: Las guias de papel BB pueden estar bloqueadas antes
de suusoy pueden no ser ajustables.

@ 3ABENEXKA: BooaunTe 3a xaptvsra MOXe [ia Ca 3aK/H4eHn
npenv ynotpeba v fa He ca perynmpyemu.

@ NOTA: és possible que les guies del paper estiguin bloquejades
abans de ['Us i que no es puguin ajustar.

@D NAPOMENA: Mozda su vodilice za papir BB prije uporabe blokirane
i nece se maci prilagodavati.

@D PozNAMKA: Voditka papiru BB mohou byt pred pouzitim uzaméena
a nemusi byt nastavitelna.

@D BEMAERK: Papirstyrene BB kan vaere I3ste far brug og kan muligvis
ikke justeres.

@ 0PMERKING: De papiergeleiders B kunnen vergrendeld zijn voor
gebruik en zijn mogelijk niet instelbaar.

@ MARKUS. Paberijuhikud voivad olla enne kasutamist lukus
ja neid ei pruugi olla vdimalik reguleerida.

@D HUOMAUTUS: Paperinohjaimet B on ehka lukittu ennen kayttoa,
eivatka ne ehka ole saadettavia.

@ YHMEIQZH: Ot odnyoi xaptiou eVOEXETOL VO Elvail KAELOWLEVOL
TPV o0 T XPrion Kot vo pnv efvat puBuilopevol.

@) MEGIEGYZES: A papirvezettk BB rogzitve lehetnek a hasznalat
elétt, és el6fordulhat, hogy nem allithatok at.

ECKEPTIIE: ManoanaHy anabiHaa Karas 6arbITTarbILLTapbl
KyMbINTanybl XXaHe 0napApl peTTey MyMKIH eMec 601ybl MyMKiH.

PIEZIME. PIEZIME. Pirms lietodanas saksanas papira vadotnes
var bt blokétas un, iespéjams, tas nevares regulét.

PASTABA. Pries naudojant popieriaus kreipikliai B gali bati
uzblokuoti ir gali nepavykti jy sureguliuoti.

@ MERK: Papirskinnene [ kan vaere last far bruk og kan kanskje
ikke justeres.

@ UWAGA: Prowadnice papieru BB moga by¢ zablokowane i nie by¢
regulowane.

@ NOTA: As guias de papel 2 podem ser blogueadas antes de usar
e nao podem ser ajustadas.



@D NOTA: Este posibil ca ghidajele pentru hartie B s fie blocate
inainte de utilizare si sa nu fie reglabile.

@ MPUMEYAHME. HanpasnsatoLume bymaru MOryT 6bITb
3a6110KMPOBaHbI Nepe NCnofb30BaHMEM 1 MOTYT BbiTb
HenOoCTYNHbI NS PEerynMpoBKu.

@ NAPOMENA: Vodice papira 2 su mozda zakljutane pre upotrebe
i mozda ne mogu da se podeSavaju.

@ POZNAMKA: Vodiace lidty papiera mozu byt pred pouzitim
uzamknuté a mozno sa nebudu dat upravit.

o OPOMBA: vodila za papir 2 so pred uporabo lahko zaklenjena
in jih morda ni mogoce prilagoditi.

@ CAUTION: Do not extend more than one paper tray at a time.
Do not use paper tray as a step. Keep hands out of paper trays
when closing. All trays must be closed when moving the printer.

® ATTENTION : N'utilisez pas plus d'un bac,é papier a la fois. N'utilisez
pas le bac a papier comme marchepied. Ecartez vos mains des bacs
a papier lors de la fermeture. Lorsque vous déplacez l'imprimante,
tous les bacs doivent étre fermés.

ACHTUNG: Ziehen Sie jeweils nur ein Papierfach heraus. Benutzen
Sie das Papierfach nicht als Stufe. Achten Sie darauf, dass Sie lhre
Hande beim Schliel3en der Papierfacher nicht einklemmen. Wenn

Sie den Drucker bewegen, mussen alle Facher geschlossen sein.

a ATTENZIONE: non estendere piu di un vassoio della carta alla volta.
Non utilizzare il vassoio della carta come gradino. Tenere le mani
lontane dai vassoi della carta quando vengono chiusi. Tutti i vassoi
devono essere chiusi durante il trasporto della stampante.

e PRECAUCION: No extienda mas de una bandeja para papel cada
vez. No utilice la bandeja para papel como apoyo para subirse
encima. Mantenga las manos alejadas de las bandejas para papel
cuando las cierre. Todas las bandejas deben estar cerradas para
mover la impresora.

BHVMMAHMWE: He n3ternavte noseye OT eHa TaBa 3a XapTus
eflHoBPeMeHHO. He 13non3BaiiTe TaBaTa 3a XapTha KaTo CTbMasno.
[Ma3eTe pbLeTe (v OT TaBUTE 33 XapTyWs NPK 3aTBapsaHe. Bcnykm Tasn
TpAOBa a Ca 3aTBOPEHK, KOrato NpemMecTBaTe NpuHTepa.

PRECAUCIO: no obriu més d’una safata per a paper a la vegada.
No utilitzeu la safata per a paper com a suport. No poseu les mans
a les safates per a paper guan les tanqueu. S’han de tancar totes
les safates en desplacar la impressora.

OPREZ: Nemojte istodobno otvarati vise od jedne ladice za papir.
Nemojte se koristiti ladicama za papir kao stepenicama. Izvadite
ruke iz ladica za papir prilikom zatvaranja. Sve ladice moraju biti
zatvorene kada pomicete pisac.

o UPOZORNENI: Nevytahuijte soutasné vice nez jeden zasobnik
papiru. Na zasobniky papiru nikdy nestoupejte. Pfi zavirani
zasobnik( papiru do nich nevkladejte ruce. Pri prenasenti tiskarny
musi byt vsechny zasobniky zaviené.

@ 085! Pappersledarna B kan vara lasta fore anvandning och
kanske inte kan justeras.

® NOT: Kagrt kilavuzlar 474 kullanimdan 6nce kilitli olabilir ve
ayarlanamayabilir.

@ [TPUMITKA. Perynatopwv nanepy MOXYTb 6yTW 3a6110KOBaHI
nepem BUKOPUCTaHHAM, i iX He MOXHa byae BiaperynosaTu.
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ADVARSEL: Traek ikke mere end én papirbakke ud ad gangen. Brug
ikke papirbakken til at sta pa. Hold haenderne vaek fra papirbakkerne,
nar du lukker. Alle bakker skal veere lukket, nar du flytter printeren.

PAS OP: Trek niet meer dan één papierlade tegelijk uit. Gebruik
een papierlade niet als een opstapje. Houd uw handen uit de
papierladen wanneer deze worden gesloten. Alle laden moeten zijn
gesloten als u de printer verplaatst.

ETTEVAATUST! Arge kasutage korraga rohkem kui (ihte paberisalve.
Arge astuge paberisalvele. Arge jatke sdrmi paberisalve sulgemisel
salve vahele. Printeri ligutamisel peavad koik salved olema suletud.

VAROITUS: Avaa enintéan yksi paperilokero kerrallaan. Al& kayta
paperilokeroa askelmana. Pida kadet paperilokeroiden ulkopuolella,
kun suljet ne. Kaikkien lokeroiden on oltava kiinni, kun siirrat tulostinta.

[MPOZ0OXH: Mnv avoiyETE TIEPLOCOTEPOUC QIO EVAV IOKOUC XXPTIOU
TauTOXpOVL. MV MaT&Te EMGvVW oTov dioko XapTiou. Kpotrote o
XEPLOL 0O POKPLA ot ToUC BloKoug XapTIoU OTav Toug KAeiveTe. ‘DAoL
0oL OloKOL TIPETTEL VA ElVAL KAELOTOL OTOV LETOKIVEITE TOV EKTUTIWTN.

FIGYELEM! Ne huizzon ki tobb papirtalcat egyszerre. Ne hasznalja

a papirtalcat lépcséként. Ne hagyja a kezét a papirtalcakban, amikor
becsukja 6ket. A nyomtatd mozgatasakor minden talcanak zarva
kell lennie.

@ ECKEPTY: bip yakbITTa 6ip Kara3 HayacbIH FaHa y3apTbiHbi3. Karas
HayacblH KaaaMm peTiHae NannanaHbarbi3. XKaby kesiHae kara3
HayanapbIH KONMeH ycTaMaHbI3. MpUHTEPAI KbImXbITKaHAa 6aprblk,
Hayanap »abblk 60Mybl KaxeT.

UZMANIBU! Vienlaikus izvelciet tikai vienu papira paplati.
Neizmantojiet papira paplati ka pakapienu. Aizvérsanas laika
neturiet rokas papira paplaté. Printera parvietosanas laika ir jabat
aizvertam visam paplatém.

o |SPEJIMAS. Nedékite daugiau kaip vieno papildomo popieriaus
déklo vienu metu. Nenaudokite popieriaus déklo kaip laiptelio.
Nelieskite popieriaus dékly, kai jie uzsidaro. Visi déklai turi bati
uzdaryti, kai spausdintuvas pernesamas.



@ FORSIKTIG: Du ma ikke dra ut mer enn én papirskuff om gangen. lkke
bruk papirskuffen som trappetrinn. Hold hender unna papirskuffene
nar de lukkes. Alle skuffer ma vaere lukket nar skriveren skal flyttes.

@ OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ wiecej niz jednego podajnika
papieru jednoczesnie. Nie nalezy uzywac podajnika papieru
jako stopnia. Podczas zamykania podajnikow papieru nie nalezy
wktadac do nich rgk. Podczas przenoszenia drukarki nalezy
zamkna¢ wszystkie podajniki.

o CUIDADO: Ndo estenda mais de uma bandeja de papel ao mesmo
tempo. Nao use a bandeja de papel como um degrau. Afaste suas
maos da bandeja de papel ao fecha-la. Todas as bandejas devem
estar fechadas quando transportar a impressora.

@ ATENTIE: Nu extindeti mai mult de o tava de hartie la un moment
dat. Nu utilizati tava de hartie ca pe o treapta de scara. Feriti-va
mainile de tavile de hartie cand le inchideti. Toate tavile trebuie sa
fie inchise cand se muta imprimanta.

@ BHUMAHME. He BblOBWrante 6onee ogHOro oTKa 0AHOBPEMEHHO.
He ncnonb3yiTte NoToK ANs byMarn B Ka4ecTBe CTYNeHbKM.
YoupariTe pykv Npy 3aKpbITM NOTKOB Ans bymarn. Mpu
nepeMeLLeHnM NPUHTEPa BCe NOTKM JOMXKHbI ObITb 3aKPbITbl.

@ OPREZ: Nemojte istovremeno izvlaciti vise leziSta za papir. Nemojte
se oslanjati na leziSte za papir. Drzite ruke dalje od leziSta za papir
dok se zatvara. Sva leZiSta moraju da budu zatvorena prilikom
pomeranja Stampaca.

UPOZORNENIe: Nikdy naraz nerozkladajte viac nez jeden zasobnik
papiera. Nepouzivajte zasobnik papiera ako schodik. Pri zatvarani
zasobnikov papiera do nich nekladte ruky. Pri prestvani tlaciarne
musia byt vSetky zasobniky zatvorené.

OPOZORILO: naenkrat lahko razsirite samo en pladenj za papir.
Pladnja za papir ne uporabljajte za stopnico. Pri zapiranju pladnjev
za papir v pladnje ne segajte z rokami. Med premikanjem tiskalnika
morajo biti vsi pladnji zaprti.

VARNING: Dra inte ut fler &n ett pappersfack at gdngen. Sta inte pa
pappersfacket och anvand det inte som ett trappsteg. Se till sd att
duinte kldmmer fingrarna i pappersfacken nar du stanger dem. Alla
fack maste vara stangda nar du flyttar skrivaren.

DIKKAT: Bir seferde birden fazla kagit tepsisi uzatmayin. Kagit tepsisini
basamak olarak kullanmayin. Kagrt tepsilerini kapatirken ellerinizi
sikistirmayin. Yaziciyi tasirken tdm tepsilerin kapali olmasi gerekir.

MONEPEOXXEHHA. He BucyBanTe kinbka NoTKIiB ANd nanepy
BOAHOYAC. He BMKOPUCTOBYIMTE NOTOK A4 Nanepy Ak MigHixKKY.
bepexitb pyku nifg 4ac 3akpmBaHHA NOTKIB i3 nanepom. [ig yac
nepemMiLLieHHs NPUHTepa BCi NOTKM MatoTb OYTN 3aKPWTI.
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If you are connecting to a network, connect the network cable now.

CAUTION: Do not connect the USB cable now.
NOTE: The cables are not included with the printer.

@ Sivous vous connectez a un réseau, branchez le cable réseau

maintenant.
ATTENTION : Ne connectez pas le cable USB pour le moment.
REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Wenn Sie das Gerat mit einem Netzwerk verbinden mochten,
schlieRen Sie das Netzwerkkabel jetzt an.
ACHTUNG: SchlieBen Sie das USB-Kabel nicht sofort an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

« Se ci si connette a una rete, collegare ora il cavo direte.

ATTENZIONE: non collegare il cavo USB ora.
NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

Si se esta conectando a una red, conecte ahora el cable de red.
PRECAUCION: No conecte todavia el cable USB.
NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.

AKo Ce CBbp3BaTe KbM MpeXa, CBbpXKeTe Mpexxosna kaden cera.
BHUMAHMWE: He cebp3BaiiTe USB kadena cera.

3ABEJIEXKKA: KabenuTe He ca BKNKOYEHM KbM KOMMEKTa

Ha NpuHTEpa.

Sius connecteu a una xarxa, connecteu el cable de xarxa.
PRECAUCIO: no connecteu encara el cable USB.
NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

@D Ako se povezujete na mrezu, sada prikljutite mrezni kabel.

OPREZ: Nemojte sada spajati USB kabel.
NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisatem.

Pokud chcete produkt pripojit k siti, pfipojte sitovy kabel.
UPOZORNENI: Kabel USB nyni nepfipojuijte.
POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

Hvis du opretter forbindelse til et netvaerk, skal du tilslutte
netvaerkskablet nu.

ADVARSEL: Du ma ikke tilslutte USB-kablet nu.

BEMZARK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.

@ Sluit de netwerkkabel nu aan als u verbinding wilt maken

met een netwerk.
PAS OP: Sluit de USB-kabel nu nog niet aan.
OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

Kui loote Uhenduse vdrgukaabli kaudu, Ghendage see nldd.
ETTEVAATUST! Arge praegu USB-kaablit (ihendage.
MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.

Jos haluat muodostaa verkkoyhteyden, liita verkkokaapeli nyt.
VAROITUS: Al liitd USB-kaapelia vield.
HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

Edv mpoKeLTol vo GUVOETETE TOV EKTUMWTN O€ SIKTUO, CUVOEDTE
TO KOAWOL0 SIKTUOU TWwpaL.

[MPOZ0XH: Mnv cuvbEoeTe akopa To kKahwdlo USB.

YHMEIOZH: Tot kotAwdLor SEV TTHPEXOVTAL IE TOV EKTUTTWTN.

Ha halozathoz csatlakozik, csatlakoztassa most a haldzati kabelt.
FIGYELEM! Még ne csatlakoztassa az USB-kabelt.
MEGJEGYZES: A kdbelek nincsenek mellékelve a nyomtatdhoz.

Erep >enire KOCbINCaHbI3, Xeninik kabenbai Kasip KoCbIHbI3.
ECKEPTY: USB kabeniH kasip »anfamaHbi3.
ECKEPTIE: Kabenbaep npuHTEPMEH bipre 6epinMereH.

Ja veidojat savienojumu ar tiklu, tagad pievienojiet tikla kabeli.
UZMANIBU! Pagaidam nepievienojiet USB kabeli.
PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

Jei jungsités prie tinklo, dabar prijunkite tinklo kabelj.
|SPEJIMAS. Dabar neprijunkite USB laido.
PASTABA. Kabeliai prie spausdintuvo nepridedami.

Koble til nettverkskabelen na hvis du skal koble til et nettverk.
FORSIKTIG: Ikke koble til USB-kabelen na.
MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Jesli zamierzasz podtgczyc¢ drukarke do sieci, podtacz teraz kabel
sieciowy.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy podtacza¢ jeszcze kabla USB.

UWAGA: Kable nie sg dotaczone do drukarki.

Se vocé estiver se conectando a uma rede, conecte o cabo de rede
agora.

CUIDADO: N&o conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sdo fornecidos com a impressora.

@ Daca va conectati la o retea, conectati acum cablul de retea.

ATENTIE: Nu conectati acum cablul USB.
NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

@ Ecim ycTpomncTeo noakHo4aeTcs K oKanbHov CeTv, NoacoenHuTe

ceTeBoN Kabenb cenvac.
BHUMAHME. MNoka He noacoeanHsiite USB-kabenb.
MPUMEYAHME. Kabenwu He BXOAAT B KOMMIEKT MOCTaBKM NpUHTEPA.

Ukoliko uredaj povezujete sa mrezom, odmah povezite mrezni kabl.
OPREZ: Nemojte odmah povezati USB kabl.
NAPOMENA: Kablovi se ne isporucuju uz stampac.



Ak zariadenie budete pripajat k sieti, pripojte sietovy kabel teraz.
UPOZORNENIE: Teraz nepripajajte kabel USB.
POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlaciarfiou.

Ce boste vzpostavili povezavo z omrezjem, prikljucite omrezni kabel.

OPOZORILO: kabla USB Se ne prikljucite.
OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

Om du ansluter till ett natverk ska du ansluta natverkskabeln nu.
VARNING: Anslut inte USB-kabeln nu.
0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.

Bir aga baglaniyorsaniz ag kablosunu simdi baglayin.
DIKKAT: USB kablosunu simdi baglamayin.
NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

AKLLIO BCTAHOBNHETE MepexeBe 3'€AHaHHS, Nia'eaHanTe
MepexeBuin kabenb 3apas.

MONEPEOXKEHHA. Moku wo He nig'enHynTe USB-kabenb.
[MPUMITKA. Kabeni He BxoaATb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKM MPUHTEPA.
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@ Connect the power cable between the printer and a grounded AC outlet. Turn on the printer, and then wait for it to initialize. On the
control panel, set the language, the date/time format, and the time zone.
NOTE: For advanced configuration of network-connected printers, go to www.hp.com/support/[jE50145
CAUTION: Make sure your power source is adequate for the printer voltage rating. The voltage rating is on the printer l[abel. The printer uses either
100-127 Vac or 220-240 Vac and 50/60 Hz. To prevent damage to the printer, use only the power cable that is provided with the printer.

@ Connectez le cordon d'alimentation entre l'imprimante et une prise secteur CA avec mise a la terre. Allumez l'imprimante et attendez que
le produit s'initialise. Sur le panneau de commandes, définissez la langue, le format de la date/de 'heure et le fuseau horaire.
REMARQUE : Pour la configuration avancée des imprimantes connectées au réseau, accédez a www.hp.com/support/l[E50145
ATTENTION : Vérifiez que la source d'alimentation électrique est adéquate pour la tension nominale de l'imprimante. Cette tension nominale
est indiquée sur l'étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise 100-127 V (ca) ou 220-240 V (ca) et 50/60 Hz. Afin d'éviter dendommager
limprimante, utilisez uniguement le cordon d'alimentation fourni avec l'imprimante.

@ Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Drucker und einer geerdeten Steckdose mit Wechselspannung. Schalten Sie den Drucker wieder ein
und warten Sie, bis er sich initialisiert hat. Stellen Sie im Bedienfeld die Sprache, das Datum-/Zeitformat und die Zeitzone ein.
HINWEIS: Fur die erweitertete Konfiguration von mit Netzwerken verbundenen Druckern, gehen Sie auf www.hp.com/support/[[E50145
ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromquelle fir die Betriebsspannung des Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung ist auf dem Etikett
des Druckers angegeben. Der Drucker arbeitet mit 100-127 V Wechselspannung oder mit 220-240 V Wechselspannung und 50/60 Hz. Um
Schaden am Drucker zu vermeiden, sollten Sie ausschlielich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Druckers enthalten ist.

« Collegare il cavo di alimentazione della stampante a una presa CA con messa a terra. Accendere la stampante e attendere il processo
diinizializzazione. Sul pannello di controllo, impostare la lingua, il formato data/ora e il fuso orario.
NOTA: per la configurazione avanzata delle stampanti collegate in rete, andare alla pagina www.hp.com/support/[jE50145
ATTENZIONE: accertarsi che la fonte di alimentazione sia adeguata alla tensione nominale della stampante. La tensione nominale richiesta
¢ specificata sulla relativa etichetta. La stampante utilizza 100-127 V CA oppure 220-240 V CA e 50/60 Hz. Per evitare di danneggiare la
stampante, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

@ Conecte el cable de alimentacion a la impresora y a una toma de CA con conexion a tierra. Encienda laimpresora y aguarde hasta que se
inicie. En el panel de control, establezca el idioma, el formato de fecha y horay la zona horaria.
NOTA: Para obtener informacion acerca de la configuracion avanzada de impresoras conectadas a la red, visite www.hp.com/support/[[E50145
PRECAUCION: Asegurese de que la fuente de alimentacion sea adecuada para el voltaje de la impresora. La informacién sobre el voltaje se
encuentra en la etiqueta de la impresora. La impresora utiliza 100-127 V CA 0 220-240 V CA 'y 50/60 Hz. Para evitar dafios a la impresora, utilice
solo el cable de alimentacion que se proporciona con esta.
ADVERTENCIA: Para evitar dafios en el producto, en areas en las que se utilice 1710 V'y 220 V, verifique el voltaje del enchufe.

@ CBbpxeTe 3axpaHBaLLma kaben Mexdy NpuHTepa 1 3a3eMeH NPOMEHIMBOTOKOB KOHTAKT. BkntoyeTe npuHTEpa 1 n34YakaTe na 3anoyHe na
pabotn. Ha KOHTPOMHMA NaHen 3aJanTe e3unka, dopmaTa 3a fJaTa/dac M 4acosaTta 30Ha.
3ABEJIEXXKA: 3a pa3LumpeHo KoHbUIryprpaHe Ha MpexoBw NpUHTepK BnesTe B www.hp.com/support/[j[E50145
BHMMAHMWE: YBepeTe ce, Ye BaLLMAT M3TOYHMK Ha 3aXpaHBaHe e NoAX0AALL, 3@ HOMWHANHOTO HanpeXxeHWe Ha NpuHTepa. HoMMHANHOTO
HaMpexeHue e Ha eTUKeTa Ha NpuHTepa. MpuHTepbT u3nonssa 100 — 127 V~ umn 220 — 240 V~ 1 50/60 Hz. 3a na npenoTspaTtvte nospena
Ha NpUHTEPA, M3MON3BaNTe CamMo 3axXpaHBaLLIMA Kaben, AOCTaBeH C Hero.
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0 Connecteu el cable d'alimentacié a la impressora i a una presa de CA connectada a terra. Engegueu la impressora i espereu que s'inicii.
Al tauler de control, establiu l'idioma, el format de data i hora i la zona horaria.
NOTA: per obtenir informacié sobre la configuracié avancada d'impressores connectades a la xarxa, aneu a www.hp.com/support/[[E50145
PRECAUCIO: assegureu-vos que la font d'energia sigui adequada per a la tensio nominal de la impressora, la qual trobareu indicada a letiqueta.
Laimpressora fa servir 100-127 VCA 0 220-240 VCA 1 50/60 Hz. Per evitar fer malbé la impressora, feu servir només el cable d'alimentacié que s'hiinclou.

@ Kabelom za napajanje povezite pisac i elektritnu uti¢nicu s uzemljenjem za izmjeni¢nu struju. Ukljucite pisac i pricekajte da se pokrene.
Na upravljackoj plo¢i postavite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.
NAPOMENA: Za naprednu konfiguraciju pisaca spojenih na mrezu idite na www.hp.com/support/[[E50145
OPREZ: Provjerite odgovara li izvor napajanja specifikacijama za napon pisaca. Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici pisaca. Pisac se koristi strujom
napona 100 — 127 VACli 220 — 240 VAC pri 50/60 Hz. Kako ne biste ostetili pisac, koristite se samo kabelom za napajanje koji je isporucen uz pisac.

@ Pripojte tiskarnu napajecim kabelem k uzemnéné zasuvce stiidavého proudu. Zapneéte tiskarnu a vyckejte, dokud se neinicializuje.
Nastavte na ovladacim panelu jazyk, format data/¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Pokrotilou konfiguraci tiskaren zapojenych do sité naleznete na adrese www.hp.com/support/[[E50145.
UPOZORNENI: Zkontrolujte, zda parametry zdroje napajeni odpovidaji jmenovitému napéti zafizeni. Jmenovité napéti naleznete na stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V sti. nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz. PouZivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou, jinak m(ize dojit
k jejimu poskozeni.

@ Tilslut netledningen mellem printeren og en stikkontakt med jordforbindelse. Teend printeren, og vent pa, at den initialiseres.
Pa kontrolpanelet skal du indstille sprog, dato- og tidsformater samt tidszone.
BEMZRK: Du kan fa mere at vide om avanceret konfiguration af netvaerkstilsluttede printere pa www.hp.com/support/l[E50145
ADVARSEL: Sgrg for, at stramforsyningen svarer til printerens spandingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes pa printeretiketten. Printeren
bruger enten 100-127 V eller 220-240 V og 50/60 Hz. Hvis du vil forhindre beskadigelse af printeren, skal du kun bruge den netledning, der fulgte
med produktet.

@ Sluit het netsnoer aan op de printer en steek de stekker in een geaard stopcontact. Schakel de printer in en wacht totdat deze is geinitialiseerd.
Stel op het bedieningspaneel de taal, de datum-/tijdsnotatie en de tijdzone in.
OPMERKING: Voor geavanceerde configuratie van printers met netwerkverbinding gaat u naar www.hp.com/support/[jE50145
PAS OP: Controleer of uw voedingsbron geschikt is voor het voltage van de printer. U vindt het voltage op het printerlabel. De printer maakt gebruik
van 100-127 V AC of 220-240 V AC en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer om schade aan de printer te voorkomen.

@ Uhendage toitekaabel printeri ja maandatud vahelduvvoolupistikuga. Lilitage printer sisse ja oodake, kuni see kaivitub. Madrake
juhtpaneelil keel, kuupaeva/kellaaja vorming ning ajavoond.
MARKUS. Vorguga tihendatud printerite tdpsemaks konfigureerimiseks minge aadressile www.hp.com/support/[[E50145
ETTEVAATUST! Veenduge, et teie vooluallikas oleks seadme pingeklassile sobiv. Pingeklass on kirjas printeri margisel. Printer to6tab vahelduvvooluga
pingel 100-127 V v6i 220-240 V ja sagedusel 50/60 Hz. Printeri kahjustuste valtimiseks kasutage ainult printeriga kaasas olevat toitejuhet.

0 Liitd virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun pistorasiaan. Kaynnista tulostin ja odota, etta se alustetaan. Madrita ohjauspaneelissa
kieli, pdivamaaran ja ajan muoto ja aikavyohyke.
HUOMAUTUS: Ohjeet verkkoon kytkettyjen tulostimien lisdasetusten maarittdmiseen on osoitteessa www.hp.com/support/[[E50145
VAROITUS: Tarkista, ettd virtaldhteen jannite on tulostimelle sopiva. Sopiva jannite on merkitty tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen. Tulostimen
kéyttdma jannite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz. Ala kayta muuta kuin tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

@ YuvdEaTe To KaAWwOLo TPod0d0TiNG OTOV EKTUTIWTH KA O€ pLot velwpevn mpida AC. EVEpPYOTTOINOTE TOV EKTUTWTH KL TIEPLUEVETE VO
EKTEAEOEL OPXLKN EKKivVNON. YoV TMivoKa EAEYX0U, OPIOTE TN YAWOOW, T Hopdr NHEPOUNVING/WPOC Kot TN LWV WPKE.
YHMEIOZH: Mo tn oUvBeTn dloapdpdwon Twv ouvdedeEVWY PE TO SIKTUO EKTUMWTWY, PeTaBEite oTn dleuBuvon www.hp.com/support/lIE50145
[MPOZ0XH: BePBawwbeite 6Tt n nyn tpododooiag eivot KXTGAANAN YLO TNV OVOUOOTIKH TIUR TONG TOU EKTUMWTH. H OVOUOOTIKN TIUR TéoNC
QVOYPAPETOL OTNV ETIKETA TOU eKTUTTWTH. O EKTUNMWTAC Xpnotdorotel téon 100-127 Vac ) 220-240 V ac kot 50/60 Hz. Mo vor oo TpePeTe v
TPOKANGCN BAGBNC OTOV EKTUTIWTH, XPNOLUOTIOLETE KMOKAELOTIKE TO KAAWSL0 TPODODOCING TTOU TTXPEXETAL IE TOV EKTUTTIWTH.
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@ Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatéhoz, illetve egy foldelt fali aljzathoz. Kapcsolja be a nyomtatét, majd varja meg, mig inicializal.
Adja meg a kezel6panelen a nyely, a datum-/idéformatum és az id6zona beallitasat.
MEGJEGYZES: A haldzatba kapcsolt nyomtatok specialis konfiguraciéjaval kapcsolatos tovabbi informacidkért lasd: www.hp.com/support/[[E50145
FIGYELEM: Ellendrizze, hogy a nyomtatd tapelldtasa megfelel-e a késziilék fesziltségbesorolasanak. A fesziiltségbesorolas a nyomtato
termékcimkéjén talalhato. A nyomtatd miikodéséhez 100-127 V véltakozo fesziltség vagy 220-240 V valtakozo feszlltség és 50/60 Hz

szikséges. A nyomtato karosodasanak elkeriilése érdekében csak a nyomtatéhoz mellékelt tapkabelt hasznalja.

@ KyaT kabeniH NpUHTEP MEeH Xepre TYMbIKTanFaH aliHbIMarbl TOK PO3eTKaCbIHa XanfaHbi3. MpuHTEPAI icke KocbIn, bacTankpl Kyire
OpHaTbINFaHLLIA KYTIHI3. Backapy TakTacbiHAa Tinai, KyH/yakbsIT MiLLiMiH XaHe yakbIT 6enaeyiH opHaTbIHbI3.
ECKEPTIIE: XXenire KocbIiFaH NpUHTEPNEPiH KOCbIMLLIE KOH®Urypaumachl yiliH www.hp.com/support/[[E50145 TopabbiHa eTiHi3
ECKEPTY: KyaT ke3i npuHTEpAiH HOMUHANObl KepHeyiHe CaliKec KeneTiHiH TekcepiHi3. HoMHanabl KepHey MenLuepi MPUHTEPIH XancbipMacbiHAA
kepcertineni. MpuHTepne 100-127 B anHbiManbl Tok Hemece 220-240 B anHbIMarnbl TOk kepHeyi xaHe 50/60 I xuinik nanganadbinagbl. [1pyHTep
3aKkbIMaaHbaybl YLLIH TeK OHbIMEH bipre bepinreH KyaT kabeniH nanaanaHbiHbI3.

Ly J Pievienojiet baroanas kabeli printerim un iezemétai mainstravas kontaktligzdai. leslédziet printeri un gaidiet, [idz tas inicializéjas.
Vadibas paneliiestatiet valodu, datuma/laika formatu un laika joslu.
PIEZIME. Lai iegUtu uzlabotu tikla savienoto printeru konfiguraciju, apmekléjiet vietni www.hp.com/support/[[E50145
UZMANIBU! Stravas avotam noteikti jaatbilst printera nominalajam spriequmam. Nominalais spriequms noradits printera uzlimé. Printerim ir
nepieciesama 100-127 V vai 220-240 V mainstrava ar 50/60 Hz frekvenci. Lai nesabojatu printeri, izmantojiet tikai komplekta ieklauto barosanas kabeli.

¢ Maitinimo kabeliu spausdintuva prijunkite prie jZzeminto kintamosios srovés lizdo. Jiunkite spausdintuva ir palaukite, kol jis bus inicijuotas.
Valdymo pulte nustatykite kalba, datos ir laiko formata bei laiko juosta.
PASTABA. Papildoma per tinklg prijungty spausdintuvy konfigaracijg rasite adresu www.hp.com/support/[[E50145
|SPEJIMAS. Jsitikinkite, kad maitinimo altinis atitinka nominaliaja spausdintuvo jtampa. Nominalioji jtampa nurodyta spausdintuvo etiketéje.
Spausdintuvas naudoja 100-127 V kintamosios srovés arba 220-240 V kintamosios sroveés jtampa (50 / 60 Hz). Kad nepazeistuméte
spausdintuvo, naudokite tik su spausdintuvu pateiktg maitinimo kabel].

@ Koble strgmledningen til skriveren og et jordet strgmuttak. Sla pa skriveren, og vent pa at den initialiserer. Pa kontrollpanelet angir
du sprak, dato-/tidsformat og tidssone.
MERK: For avansert konfigurasjon av nettverkstilkoblede skrivere, ga til www.hp.com/support/[[E50145
FORSIKTIG: Kontroller at strgmkilden passer for spenningsspesifikasjonen for skriveren. Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten. Skriveren bruker
enten 100-127 volt eller 220-240 volt og 50/60 Hz. Bruk bare strgmledningen som fglger med skriveren, slik at du ikke skader skriveren.

® Podtacz przewod zasilajgcy drukarki do uziemionego gniazdka pradu zmiennego. Wtacz drukarke i poczekaj na jej zainicjowanie.
Na panelu sterowania ustaw jezyk, format daty/godziny oraz strefe czasowa.
UWAGA: Aby uzyskac informacje o zaawansowanej konfiguracji drukarek podtgczonych do Internetu, przejdz na strone www.hp.com/support/l[E50145
OSTRZEZENIE: Upewnij sie, ze zrddto zasilania spetnia wymagania specyfikacji drukarki dotyczace napiecia. Specyfikacje dotyczace napiecia
znajdujg sie na etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia 100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby unikna¢ uszkodzenia drukarki, nalezy stosowac wytgcznie dotgczony kabel zasilajgcy.

@ Conecte o cabo de alimentacdo entre a impressora e uma tomada CA aterrada. Ligue a impressora e espere sua inicializagdo.
No painel de controle, defina o idioma, o formato de data/hora e o fuso horario.
NOTA: Para configuracdo avancada de impressoras conectadas a rede, acesse www.hp.com/support/[jE50145
CUIDADO: Verifigue se a fonte de alimentacdo é adequada para a classificacdo de tensdo da impressora. A classificacdo de tensao esta na
etiqueta da impressora. A impressora utiliza 100-127 Vca ou 220-240 Vca e 50/60 Hz. Para evitar danos a impressora, utilize somente o cabo de
alimentacdo fornecido com a impressora.
AVISO: Para impedir danos ao produto, em areas onde 110V e 220 V estiverem em uso, verifigue a tensdo da tomada.

@ Conectati cablul de alimentare la imprimanta si la o priza de c.a. cu impamantare. Porniti imprimanta si asteptati sa se initializeze.
Pe panoul de control, setati limba, formatul pentru data/ora si fusul orar.
NOTA: Pentru configurare avansata a imprimantelor conectate in retea, accesati www.hp.com/support/[iE50145
ATENTIE: Asigurati-va ca sursa de alimentare corespunde tensiunii nominale a imprimantei. Tensiunea nominala este mentionata pe eticheta
imprimantei. Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a., fie 220-240 V c.a. si 50/60 Hz. Pentru a preveni deteriorarea imprimantei, utilizati numai
cablul de alimentare furnizat impreuna cu aceasta.
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@ MoakntoumnTte kabenb NUTaHWA K MPUHTEPY ¥ 333eMMTEHHON PO3eTKe MePEMEHHOr0 TOKa. BknrounTe NpUHTEP M AOXAMTECH 3anycKa
MHMLManm3aumm. Ha narenu ynpasneHus BbibepuTe a3bik, GOpMaT [aTbl/BPEMEHM 1 4acoBOW NOAC.
MPUMEYAHME. lononHWTeNbHbIE HACTPOMKM CETEBbIX MPUHTEPOB CM. Ha CTPaHuLe www.hp.com/support/[[E50145
BHMMAHMWE. Y6eantech, Y4TO MCTOYHWK NUTaHWSA COOTBETCTBYET TEXHWYECKMM TpeboBaHMAM NpUHTEPa. Ha Tabnuyke NpuMHTEPa yKa3aHbl
JaHHble 0 HanpsxeHuu. [NpuHTep paboTaeT Npu HanpsaxeHun 100-127 B unn 220-240 B nepeMeHHoro Toka v npu Yactote 50/60 M. Ans
npenoTBpaLLeHnsa NOBPEXAeHUA MPUHTEPA MCMOMb3yNTe TONbKO Kabenb NUTaHKs U3 KOMMAeKTa MoCTaBKMy.

Kablom za napajanje povezite Stampac i uzemljenu uti¢nicu za naizmeni¢nu struju. Ukljucite Stampac i sacekajte da se pokrene.
Na kontrolnoj tabli podesite jezik, format datuma/vremena i vremensku zonu.

NAPOMENA: Naprednu konfiguraciju Stampaca povezanih sa mrezom potraZite na lokaciji www.hp.com/support/l[E50145

OPREZ: Uverite se da je izvor napajanja odgovarajuci za napon stampaca. Napon je naveden na nalepnici na stampacu. Stampat koristi
100-127 VACIili 220-240 V ACi 50/60 Hz. Da ne biste ostetili stampac, koristite iskljucivo kabl za napajanje koji ste dobili uz stampac.

@ Pripojte napdjaci kabel k tlaciarni a uzemnenej sietovej elektrickej zasuvke. Zapnite tlaciaren a pockajte na dokoncenie inicializacie.
Nastavte na ovladacom paneli prislusny jazyk, format datumu a ¢asu a ¢asové pasmo.
POZNAMKA: Rozsirent konfiguraciu sietovych tlaciarni najdete na stranke www.hp.com/support/[[E50145
UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je zdroj napajania postacujuci pre menovité napatie tlaciarne. Menovité napatie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlactiaren pouziva napatie 100 — 127 V (striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy prid) a frekvenciu 50/60 Hz. Pouzivajte len napajaci kabel
dodany s tlaciarnou, aby nedoslo k jej poskodeniu.

9 Napajalni kabel prikljucite na tiskalnik in ozemljeno vti¢nico za izmenicni tok. Vklopite tiskalnik in poc¢akajte, da se inicializira.
Na nadzorni ploé¢i nastavite jezik, obliko zapisa datuma/ure in ¢asovni pas.
OPOMBA: za napredno konfiguracijo omrezno povezanih tiskalnikov obiscite spletno mesto www.hp.com/support/lj[E50145
OPOZORILO: preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna napetost je navedena na nalepki tiskalnika. Tiskalnik uporablja
100-127 ali 220-240 V izmenitne napetosti in 50/60 Hz. Uporabljajte samo priloZeni napajalni kabel, da preprecite poskodbe tiskalnika.

@ Anslut skrivarens stromkabel till ett jordat vaxelstromsuttag. Sla pa skrivaren och vanta medan den initieras. Pa kontrollpanelen
anger du sprak, datum-/tidsformat och tidzon.
0BS! For avancerad konfiguration av natverksanslutna skrivare, ga till www.hp.com/support/[[E50145
VARNING: Kontrollera att stromkallan ar tillracklig for skrivarens spanning. Du hittar spanningsinformationen pa skrivaretiketten. Skrivaren
anvander antingen 100127 V vaxelstrom eller 220-240 V véxelstrom samt 50/60 Hz. Anvand endast strémkabeln som medféljde skrivaren
for att undvika att skrivaren skadas.

® GUc kablosunu yazici ile toprakli bir AC prizi arasina baglayin. Yaziclyl agin ve ardindan baslamasini bekleyin. Kontrol panelinde, dil,
tarih/saat bicimi ve saat dilimi ayarlarini yapin.
NOT: Ag baglantili yazicilarin gelismis yapilandirmast icin www.hp.com/support/[[E50145 adresine gidin.
DIKKAT: Giic kaynaginizin yazici voltaj dederine uygun oldugundan emin olun. Voltaj dederi yazici etiketi (izerinde belirtilmektedir. Yazicida 100-127 Vac
veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz kullanilmaktadir. Yazicinin hasar gérmesini énlemek icin yalnizca yaziciyla birlikte verilen guic kablosunu kullanin.

@ MMin'enHanTe kKabenb XMBNEeHHS [0 NPUHTEPa Ta 3a3eMNeHoi PO3eTKM Mepexi 3MIHHOTO CTPYMy. YBIMKHITb NPUHTEP i 3a4eKanTe, JOKM BiH
iHiLiani3yeTbCs. Ha naHeni kepyBaHHA BCTAHOBITb MOBY, GOPMAT AT 1 4acy Ta 4acoBMM NOAC.
MPUMITKA. [Ina 0003TKOBOr0 HANaLUTYBaHHA NPUHTEPIB, Nig €AHAHMX [0 Mepexi, nepeidiTb Ha Be6-CTopiHKy www.hp.com/support/[j[E50145
MONEPELXXEHHA. MepekoHanTecs, L0 OXepeno XMBMNeHHa BianoBiaac BMMoram npuHTepa Ao Hanpyru. 3Ha4eHHs Hanpyri1 HaBedeHo Ha HaknewnL
Ha NpuHTepi. Ins Uuboro npuHTepa notpibHa Hanpyra 100127 B a6o 220-240 B 3miHHoro cTpyMy 3 yactotoro 50/60 u. LLo6 He nokognTm
NPWHTEP, CNifl BUKOPUCTOBYBATM NULLIE Kaberb XKMBMEHHS 3 KOMMNEeKTY NoCTaBKy.

dslll ol oSl dg) (38 BB lgitugs 015 Loty ol of il dusidi 08 BB 02550 Wglito L5 i-log doillall o 8l ULS Juo ENI QDD
uio )l ddlriolly (gl Wl Gowids
www hp com/support/E50145 (J] Jaol dsuill dhasell Gleilall padio (eSS (sde Jgrasl) :db>do
5 g8 100-127 Lo| dsyllall pasxiows dsullall grale (sle dudgall Jazo sghy dllall polsdl dilsdl] Juasal dSUall ) uas dosdo (ro 1SUg s
88 delall 2o 2 4895 @3 (Ul d8Ual LK paseiwl deillall ) uall G| iz 53,9 50/609 Wglite 5L Clgd 220-240 ol Lglie
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Bm Windows

@ The USB port is disabled by default and must be enabled from the

printer control panel. Open the Settings menu, and then select
General > Enable Device USB > Enabled.

Windows: Do not connect the USB cable until prompted during
the software installation in the next step. If the network cable was
connected previously, proceed to the next section.

Mac: Connect the USB cable now.

NOTE: The cables are not included with the printer.

Le port USB est désactivé par défaut et doit étre activé du panneau
de configuration de limprimante. Ouvrez le menu Parametres, puis
sélectionnez Général > Activer le Périphérique USB > Activé.
Windows : Ne branchez pas le cable USB tant que vous n'y étes
pas invité durant l'installation du logiciel a ['étape suivante. Sivous
avez precédemment connecté le cable réseau, passez a la section
suivante.

Mac : Branchez le cable USB maintenant.

REMARQUE : Les cables ne sont pas fournis avec limprimante.

Der USB-Anschluss ist standardmaliig deaktiviert und muss vom
Bedienfeld des Druckers aus aktiviert werden. Offnen Sie das
Mendi Einstellungen und wahlen Sie dann Allgemein > USB-Gerat
aktivieren > Aktiviert.

Windows: SchlieRen Sie das USB-Kabel erst an, wenn Sie wahrend
der Softwareinstallation im nachsten Schritt dazu aufgefordert
werden. Wenn das Netzwerkkabel zuvor angeschlossen wurde,
fahren Sie mit dem nachsten Abschnitt fort.

Mac: Schliel3en Sie das USB-Kabel jetzt an.

HINWEIS: Die Kabel sind nicht im Lieferumfang des Druckers enthalten.

La porta USB e disattivata per impostazione predefinita e deve
essere attivata dal pannello di controllo della stampante. Aprire

il menu Impostazioni e selezionare General (Generale) > Enable
Device USB (Attiva USB dispositivo) > Enabled (Attivato).
Windows: non collegare il cavo USB finché non viene richiesto
durante linstallazione del software nel passaggio successivo. Se
precedentemente e stato collegato il cavo di rete, procedere con la
sezione successiva.

Mac: collegare il cavo USB ora.

NOTA: i cavi non sono inclusi con la stampante.

El puerto USB se encuentra desactivado de manera
predeterminada y debe activarse desde el panel de control de
laimpresora. Abra el menu Configuracién v, luego, seleccione
General > Activar USB del dispositivo > Activado.

Windows: No conecte el cable USB hasta que se le indigue durante
la instalacién del software en el siguiente paso. Si se ha conectado
el cable de red anteriormente, vaya a la siguiente seccion.

Mac: Conecte ahora el cable USB.

NOTA: Los cables no se incluyen con la impresora.
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@ USB nopTbT e geakTvisvpaH no nogpasbuparHe 1 Tpsabsa aa ce

aKTVBMPa OT KOHTPOMHMA NaHen Ha NpuHTepa. 0TBOpeTe MEHHOTO
LHacTponkun“ n cnen ToBa n3bepete 06wm > Aktusmupar USB
YCTPOMCTBO > AKTUBMPAHO.

Windows: He BkntousanTe USB kabena, 0KaTo He nonyyuTe
nojKaHa Nno BpeMe Ha MHCTanMpaHeTo Ha codTyepa B (/leaBaLlaTa
CTbrKa. AKO MpeXkoBMAT Kaben e Beye CBbP3aH, NPEMUHETE KbM
CnenBaLLlaTta CTbrka.

Mac: Cebpxete USB kabena cera.

3ABEJNIEXKKA: KabenunTe He ca BKIHOYEHM KbM KOMMIEKTa Ha
npuHTEPA.

El port USB esta inhabilitat per defecte; per habilitar-lo, cal

fer-ho des del tauler de control de la impressora. Obriu el menu
Configuracié i seleccioneu General > Habilita el port USB del
dispositiu > Habilitat.

Windows: no connecteu el cable USB fins que se us demani durant
la installacié del programari al pas segiient. Si el cable de xarxa
s'’ha connectat anteriorment, passeu a la seccio segtient.

Mac: connecteu el cable USB.

NOTA: els cables no s'inclouen amb la impressora.

USB priklju¢ak onemogucen je prema zadanim postavkama i mora
se omoguciti na upravljackoj ploci pisaca. Otvorite izbornik Postavke,
a zatim odaberite Opéenito > Omoguci USB uredaja > Omoguceno.
Windows: nemojte spajati USB kabel dok se to ne zatrazi tijekom
instalacije softvera u sljede¢em koraku. Ako je mrezni kabel vec¢
spojen, prijedite na sljedeci dio.

Mac: sada povezite USB kabel.

NAPOMENA: Kabeli se ne isporucuju s pisacem.

USB port je ve vychozim nastaveni deaktivovan a musi byt aktivovan
na ovladacim panelu tiskarny. Oteviete nabidku Nastaveni a poté
vyberte polozku Obecné > Aktivovat USB zafizeni > Aktivovano.
Windows: Nepfipojujte kabel USB, dokud k tomu nebudete vyzvani
v dalsim kroku pfiinstalaci softwaru. Pokud jste v pfedchozim kroku
pripojili sitovy kabel, pokracuijte k dalsi ¢asti.

Mac: Pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kabely nejsou dodavany s tiskarnou.

USB-porten er som standard deaktiveret og skal aktiveres via
printerens kontrolpanel. Abn menuen Indstillinger, og veelg
derefter Generelt > Aktiver enheds-USB > Aktiveret.

Windows: Tilslut ikke USB-kablet, far du bliver bedt om det under
softwareinstallationen i naeste trin. Hvis netvaerkskablet blev
tilsluttet tidligere, kan du fortsaette til naeste afsnit.

Mac: Tilslut USB-kablet nu.

BEMZ/RK: Kablerne leveres ikke sammen med printeren.



@ De USB-poort is standaard uitgeschakeld en moet worden

ingeschakeld vanaf het bedieningspaneel van de printer. Open het
menu Instellingen en selecteer vervolgens Algemeen > USB-poort
van apparaat inschakelen > Ingeschakeld.

Windows: Sluit de USB-kabel pas aan wanneer u tijdens de
software-installatie in de volgende stap daarom wordt gevraagd.
Als de netwerkkabel eerder is aangesloten, gaat u verder naar de
volgende sectie.

Mac: Sluit de USB-kabel nu aan.

OPMERKING: De kabels zijn niet bij de printer inbegrepen.

USB-port on vaikimisi keelatud ja see tuleb printeri juhtpaneelilt
lubada. Avage mentiti Settings (Satted) ja valige seejarel General >
Enable Device USB > Enabled (Uldine > Luba seadme USB > Lubatud).
Windows. Arge ilhendage USB-kaablit enne, kui seda jargmises
etapis tarkvara installimise ajal teha palutakse. Kui ihendasite
vOrgukaabli juba varem, minge edasi jargmise 8igu juurde.

Mac. Uhendage niitid USB-kaabel.

MARKUS. Kaablid pole printeriga kaasas.

USB-portti on oletusarvoisesti poistettu kaytdsta. Voit ottaa sen
kayttoon tulostimen ohjauspaneelissa. Avaa Settings-valikko
(Asetukset) ja valitse sitten General (Yleiset) > Enable Device USB
(Ota kayttoon laitteen USB) > Enabled (Otettu kayttoon).
Windows: Al liita USB-kaapelia, ennen kuin sinua pyydetaan
tekemaan niin seuraavassa vaiheessa ohjelmiston asennuksen
aikana. Jos verkkojohto on liitetty aiemmin, siirry seuraavaan osaan.
Mac: Liita USB-kaapeli nyt.

HUOMAUTUS: Kaapeleita ei toimiteta tulostimen mukana.

H BUpa USB €ival amevepyomotnpevn, we MPOETAOYT, KL TTPETEL
Vo evepyorotnBel oo Tov mivako EAEYXOU TOU EKTUNWTH. Avoifte
T0 Pevou Settings (PuBpuioelc) kot emAéEte General > Enable
Device USB > Enabled (levikd > Evepyoroinon USB cuokeunc >
Evepyorotnuévo).

Windows: Mnv ouvdeoete 1o KaAWOL0 USB péxpl va edpovIoTel
TO OXETIKO UNVULO KXTE TNV YKOTAOTOGN TOU AOYLOUIKOU 0TO
EMOPEVO Pripo. Edv To KXAWSL0 SIKTUOU CUVOEBNKE TTPONYOUHEVWC,
TTPOXWPNOTE OTNV EMOMEVN EVOTNTA.

Mac: Yuvoeate To KaAwdlo USB twpa.

THMEIQZH: To kotAwoLot OEV TTHPEXOVTAL [IE TOV EKTUTTIWTH.

@ Az USB-port alapértelmezés szerint le van tiltva, és a nyomtatd

kezel6paneljérél engedélyezhetd. Nyissa meg a Settings
(Beallitasok) menlt, majd valassza ki a General > Enable Device
USB > Enabled (Altalanos > Késziilék USB engedélyezése >
Engedélyezve) elemet.

Windows: Ne csatlakoztassa az USB-kabelt addig, amig a rendszer
nem kéri erre a szoftvertelepités kovetkezd lépésében. Ha a haldzati
kabelt korabban mar csatlakoztatta, ugorjon a kdvetkez6 részre.
Mac: Csatlakoztassa az USB-kabelt.

MEGJEGYZES: A kabelek nincsenek mellékelve a nyomtatéhoz.

onenki bovbiHLa USB nopThbl eLwipyni aHe npuHTepai 6ackapy
TaKTacbIHaH KOCbINybl Kepek. Settings (IMapameTprep) Ma3ipiH
awbin, General > Enable Device USB > Enabled (Kannb! >
KypbinFbl USB nopTbiH Kocy > Kocynbl) TapMarbiH TaHAaHbI3.
Windows: 6arnapnamanblk Kypanabl OpHaTy KesiHae Keneci kagamaa
Hyckay 6epinreHre neviH USB kabeniH xxanramanbi3. Erep xeni
kabeni anablH ana >anfanraH 601Ca, anablHFbl KaAamra eTiHi3.

Mac: USB kabeniH Kasip »anraHbi3.

ECKEPTIE: Kabenbaep npuHTEpMeH bipre 6epinMereH.
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0 USB pieslégvieta pec nokluséjuma ir atspéjota, un ta ir jaaktivizé

no printera vadibas panela. Atveriet izvélni Settings (lestatijumi)

un péc tam atlasiet General > Enable Device USB > Enabled
(Visparigi > lespéjot ierices USB > lespéjots).

Windows: veicot nakamo darbibu, nepievienojiet USB kabeli, kamer
programmatdras instalésanas laika nav paradita attieciga uzvedne.
Ja tikla kabelis tika pievienots ieprieks, parejiet uz nakamo sadalu.
Mac: pievienojiet USB kabeli tagad.

PIEZIME. Kabeli nav ieklauti printera komplekta.

USB prievadas rodomas pagal numatytuosius parametrus ir jj reikia
jgalinti apsilankius spausdintuvo valdymo pulte. Atidarykite meniu
Settings (parametrai), tada pasirinkite General > Enable Device
USB > Enabled (bendra > jgalinti jrenginio USB > jgalinta).
-Windows“: nejunkite USB laido, kol bisite paraginti tai padaryti
per kitg etapg diegiant programine jranga. Jei tinklo kabelis buvo
prijungtas anksciau, pereikite prie kito skyriaus.

»Mac“: prijunkite USB laida.

PASTABA. Kabeliai prie spausdintuvo nepridedami.

USB-porten er deaktivert som standard og ma aktiveres fra
skriverens kontrollpanel. Apne Innstillinger-menyen og velg
Generelt > Aktiver enhets-USB > Aktivert.

Windows: Ikke koble til USB-kabelen fgr du far beskjed om det under
programvareinstallasjonen i neste trinn. Hvis nettverkskabelen ble
koblet til tidligere, kan du ga videre til neste del.

Mac: Koble til USB-kabelen na.

MERK: Kablene fglger ikke med skriveren.

Port USB jest domyslnie wytgczony i trzeba go wtaczy¢ w panelu
sterowania drukarki. Otwérz menu Ustawienia, a nastepnie wybierz
opcje Ogolne > Witgcz USB urzadzenia > Wtaczone.

System Windows: Nie podtgczaj przewodu USB, dopoki nie
zostanie wyswietlony monit podczas instalacji oprogramowania

(w nastepnym kroku). Jesli kabel sieciowy zostat juz wczesniej
podtaczony, przejdz do nastepnej sekji.

System Mac: Teraz podtacz kabel USB.

UWAGA: Kable nie sg dotaczone do drukarki.

A porta USB é desabilitada por padrdo e deve ser habilitada no
painel de controle da impressora. Abra o menu Configuragdes

e selecione Geral > Habilitar dispositivo USB > Habilitado.
Windows: ndo conecte o cabo USB até que seja solicitado a fazé-lo
durante a instalacdo do software na préxima etapa. Se o cabo de
rede ja tiver sido conectado, prossiga para a proxima secao.

Mac: conecte o cabo USB agora.

NOTA: Os cabos ndo sao fornecidos com a impressora.

Portul USB este dezactivat in mod implicit si trebuie activat de

la panoul de control al imprimantei. Deschideti meniul Settings
(Setari) iar apoi selectati General > Enable Device USB (Activare
dispozitiv USB) > Enabled (Activat).

Windows: Nu conectati cablul USB pana cand nu vi se solicita acest
lucru in timpul instaldrii software-ului de la pasul urmator. Daca era
deja conectat cablul de retea, continuati cu sectiunea urmatoare.
Mac: Conectati cablul USB acum.

NOTA: Cablurile nu sunt incluse cu imprimanta.

MopT USB N0 yMONYaHUo OTKHOYEH W JOMKEH ObITb BKHOYEH

C NaHenun ynpaenexHunsa npuHTepa. OTKPOMTe MEHI HaCTPOMKK

1 BblbepuTe 06wwme > Bknrountb USB-ycTpoincTBo > BkntoueHo.
Windows. He nooknrodante kabenb USB, noka He noasutca
COOTBETCTBYHOLLIEE NMPpUINALLEHME BO BpeMa ycTaHoBKM 10 Ha
cneayrolem atane. Eciv paHee 6bin NoaKIHOYeH ceTeBon kabenb,
nepenanTe K CnefyroLlemy Lary.

Mac: nooknroumte kabenb USB ceryac.

[MPUMEYAHME. Kabenun He BXOAAT B KOMMIEKT MOCTaBKM NPUHTEPA.



USB port je podrazumevano onemogucen, a mora se omoguciti sa
kontrolne table Stampaca. U meniju Settings (Postavke) izaberite
General > Enable Device USB > Enabled (Opste > Omoguci USB
uredaja > Omoguceno).

Windows: Nemojte da povezujete USB kabl dok to ne bude
zatrazeno od vas tokom instalacije softvera u slede¢em koraku.
Ako ste ve¢ prikljucili mrezni kabl, predite na naredni odeljak.

Mac: Povezite sada USB kabl.

NAPOMENA: Kablovi se ne isporutuju uz stampac.

Port USB je predvolene vypnuty a je potrebné ho zapnut na
ovladacom paneli tlaciarne. Otvorte ponuku Nastavenia a vyberte
moznost Vseobecné > Enable Device USB (Zapnut USB zariadenia) >
Enabled (Povolené).

Windows: Nepripdjajte kabel USB, kym sa pocas insStalacie softvéru
v dalSom kroku nezobrazi vyzva na jeho pripojenie. Ak je uz sietovy
kabel pripojeny, prejdite na dalSiu ¢ast.

Mac: Teraz pripojte kabel USB.

POZNAMKA: Kable sa nedodavaju s tlatiarfiou.

9 Vrata USB so privzeto onemogocena in jih je treba omogociti na

nadzorni plos¢i tiskalnika. Odprite meni Settings (Nastavitve), nato
pa izberite General > Enable Device USB > Enabled (Splosno >
Omogoci USB naprave > Omogoceno).

Windows: kabla USB ne prikljucujte, dokler niste k temu pozvani
med namestitvijo programske opreme v naslednjem koraku. Ce ste
omrezni kabel Ze prikljucili, nadaljujte z naslednjim razdelkom.
Mac: prikljucite kabel USB.

OPOMBA: kabli niso prilozeni tiskalniku.

USB-porten ar avaktiverad som standard och maste aktiveras fran
skrivarens kontrollpanel. Oppna menyn Instéllningar och vélj sedan
Allmant > Aktivera enhets-USB > Aktiverad.

Windows: Anslut inte USB-kabeln férran du instrueras att gora det
under programvaruinstallationen i nasta steg. Om natverkskabeln
anslots tidigare gar du vidare till nésta steg.

Mac: Anslut USB-kabeln nu.

0BS! Kablarna medféljer inte skrivaren.
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® USB baglanti noktasi varsayilan olarak devre disi birakilmistir ve

yazici kontrol panelinden etkinlestirilmelidir. Ayarlar mentstnl
acin ve Genel > Cihaz USB'sini Etkinlestir > Etkinlestirildi secin.
Windows: Yazilim ytklemesi sirasinda, sonraki adimda istenene
kadar USB kablosunu baglamayin. Ag kablosunu énceden
bagladiysaniz sonraki bélime gecin.

Mac: USB kablosunu simdi baglayin.

NOT: Kablolar yaziciya dahil degildir.

MopTt USB BMMKHEHO 3a 3aMOBYYBaHHAM, 10ro NOTPIGHO YBIMKHYTK
3 MaHeni kepyBaHHsA NpuHTepa. Biokpunte meHto Settings
(HanawwutysaHHs) Ta Bu6epiTb NyHKTK General (3aranbHi) > Enable
Device USB (YsimMkHyT1 USB Ha npuctpoi) > Enabled (YsiMkHEHO).
Windows: He nig'egHyiite USB-kabenb, [OKM Ha HAacTynHoMy eTani
iHcTanawii M3 He 3'ABUTBCA BIANOBIAHUIA 3anUT. FAKLLO paHile 6yno
nif’eaHaHO MepexeBuii Kabenb, Nepenaite 40 HACTYNHOMO PO3AINY.
Mac: Min'enHarTe kabens USB.

MPUMITKA. Kabeni He BXOAATb A0 KOMMMEKTY MOCTaBKW MPUHTEPA.

@Sl dog) (ro dinSad (g wsuolyidl SSuin USB ddio Jubass o5 QD
< 5lgael) USB (34503 < e 515 (@3 wBllae] doslall guidl dsylinlly
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Download the software installation files.
Method 1: Download HP Easy Start (Windows and macOS clients)

1. Goto123.hp.com/laserjet and click Download.

2. Follow the onscreen instructions.

Method 2: Download from product support website
(Windows clients and servers)

1. Goto the product support website:
www.hp.com/support/[jE50145.
Select Software and Drivers.

2. Download the software for your printer model and
operating system.
NOTE: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers V3 and V4 for clients and servers.

3. Launch the software file from the folder where the file was
saved, and follow the on-screen instructions.

Method 3: IT managed setup (Windows only - clients and servers)

Visit hp.com/go/upd to download and install the
HP Universal Print Driver.

Téléchargez les fichiers d'installation du logiciel.

Méthode 1 : Téléchargement de HP Easy Start (clients Windows
et mac 0S)

1. Accédez a 123.hp.com/laseriet, puis cliquez sur Télécharger.
2. Suivez les instructions affichées a l'écran.

Méthode 2 : Téléchargement depuis le site Web d'assistance du
produit (clients et serveurs Windows)

1. Visitez le site Web d'assistance du produit :
www.hp.com/support/[[E50145.
Sélectionnez Pilotes et logiciels.

2. Teéléchargez le logiciel adapté a votre modele d'imprimante
et a votre systéme d'exploitation.
REMARQUE : Windows - Pilote - logiciel d'installation de
produits pour les clients, Pilotes de base V3 et V4 pour les
clients et les serveurs.

3. Lancez le fichier du logiciel a partir du dossier d'enregistrement
du fichier et suivez les instructions affichées a l'écran.

Méthode 3 : Configuration gérée par l'informatique (Windows
uniquement - clients et serveurs)

Visitez la page hp.com/go/upd pour télécharger et installer
le HP Universal Print Driver (Pilote d'impression universel HP).
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Laden Sie die Software-Installationsdateien herunter.
Methode 1: Download von HP Easy Start (Windows- und Mac0S-
Clients)

1. Besuchen Sie die Website 123.hp.com/laserjet und klicken Sie
auf Herunterladen.
2. Befolgen Sie die angezeigten Anweisungen.

Methode 2: Download von der Produktsupport-Webseite
(Windows-Clients und -Server)

1. Gehen Sie auf die Supportseite fir das Gerat:
www.hp.com/support/[jE50145.
Wahlen Sie Software und Treiberaus.
2. Laden Sie die Software fiir Ihr Druckermodell und Ihr
Betriebssystem herunter.
HINWEIS: Windows - Treiberprodukt-Installationssoftware
fur Clients, Basic Treiber V3 und V4 fir Clients und Server.
3. Offnen Sie die Softwaredatei in dem Ordner, in dem die Datei

gespeichert wurde, und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm.

Methode 3: IT-gesteuertes Setup (nur Windows — Clients und Server)

Rufen Sie die Webseite hp.com/go/upd auf, um den
HP Universal Print Driver herunterzuladen und zu installieren.

Scaricare i file diinstallazione del software.
Metodo 1: download di HP Easy Start (client Windows e mac0S)

1. Accedere a 123.hp.com/laserjet e fare clic su Scarica.
2. Sequire le istruzioni visualizzate.

Metodo 2: download dal sito Web dell'assistenza del prodotto
(client e server Windows)

1. Accedere al sito Web dell'assistenza del prodotto:
www.hp.com/support/[jE50145.
Selezionare Software and Drivers (Software e driver).

2. Scaricare il software per il modello della stampante e il
sistema operativo in uso.
NOTA: Windows - Driver - Software d'installazione del
prodotto per client, Driver di base V3 e V4 per client e server.

3. Awviare il file del software dalla cartella in cui e stato salvato
e sequire le istruzioni visualizzate.

Metodo 3: installazione gestita dall'IT (solo per client e server
Windows)

Accedere a hp.com/go/upd per scaricare e installare
HP Universal Print Driver.


http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd
http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd
http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd
http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd

Descargue los archivos de instalacion del software.

Método 1: Descarga desde HP Easy Start (clientes de Windows
y Mac 0S)

1. Vayaal23.hp.com/laseriet y haga clic en Descargar.

2. Siga las instrucciones gue se muestran en la pantalla.

Método 2: Descarga desde el sitio web de asistencia del producto
(clientes y servidores de Windows)

1. Vaya al sitio web de asistencia del producto:
www.hp.com/support/[jE50145.
Seleccione Software y controladores.

2. Descargue el software para su modelo de impresora y sistema
operativo.
NOTA: Windows - Controlador - Software de instalacion del
producto para clientes, Controladores basicos V3 y V4 para
clientes y servidores.

3. Inicie el archivo de software desde la carpeta donde se guardd
y, @ continuacion, siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

Método 3: Configuracion administrada por Tl (inicamente clientes
y servidores de Windows)

Visite hp.com/go/upd para descargar e instalar el controlador
de impresion universal HP.

HamepeTe nnn nsternete codptyepHnte Gannose 3a MHCTanaums.
MeTtop, 1: Usternete HP Easy Start (3a knueHTH, U3nonssaium
Windows 1 mac0S)

1.  Otmpete Ha 123.hp.com/laseriet u LipakHeTe BbPXY
Download (V3ternsane).

2. (CnepnBanTe MHCTPYKLMXTE Ha eKkpaHa.

MeTop, 2: V3TerneTe oT yebcaiTa 3a NOALAPbXKKA HA NPOAYKTa

(33 knneHTM U cbpBbLPU, U3NoN3BaLLKM Windows)

1.  MoceTeTe yebcanTa 3a NoAApPbXKKa Ha NPOAYKTa:

www.hp.com/support/[jE50145.
1136epete Software and Drivers (CodpTyep v apaisephn).

2. V3Tternete codTyepa 3a BalLMsa MOOEN MPUHTEP M BallaTa
onepaumoHHa cucTema.
3ABEJIEXKKA: Windows - [ipaiisep - CodTyep 3a
MHCTanupaHe Ha NPOAYKTYM 3a KneHTn, OCHOBHUM ApaliBepu
BEpC1A 3 1 BePCMA 4 3a KITMEHTW U CbPBBPY.

3. (raptupaiiTe copTyepHua darin oT NankaTa, B KOATO TOW
€ 3aMaMeTeH, 1 C1eBanTe NHCTPYKLUMUTE Ha eKpaHa.

Meton 3: UT ynpasnasaHa HacTpPoKKa (CamMo 3a KNMeHTH
1 CbpBbpMU, M3non3salum Windows)

MoceTeTe hp.com/ao/upd, 3a Aa U3TernuTe 1 MHCTanupare
YHVBEPCanHWa apansep 3a NnpuHTepu Ha HP.

Descarregueu els fitxers d'installacio del programari.

Métode 1: Descarrega de 'HP Easy Start (clients Windows i macQS)
1. Aneual123.hp.com/laserjetifeu clic a Descarrega.

2. Seguiu les instruccions de la pantalla.

Métode 2: Descarrega des del lloc web d'assisténcia técnica del
producte (clients i servidors Windows)

1. Aneual lloc web d'assistencia del producte:
www.hp.com/support/[jE50145.
Seleccioneu Programarii controladors.

2. Descarregueu el programari per al vostre model d'impressora
i sistema operatiu.
NOTA: Windows - Controlador - Programari d’instal-lacié
del producte per a clients, Controladors basics V3 i V4 per
a clients i servidors.

3. Inicieu el fitxer del programari des de la carpeta en qué I'hagiu
desat i sequiu les instruccions de la pantalla.

Metode 3: Configuracid gestionada per Tl (només clients
i servidors Windows)

Visiteu hp.com/go/upd per descarregar i instal-lar el Controlador
d'impressio universal HP.
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Preuzmite datoteke za instalaciju softvera.

Prva metoda: preuzimanje alata HP Easy Start (klijenti sa
sustavima Windows i macQS)

1. Posjetite 123.hp.com/laseriet i kliknite Download (Preuzimanje).
2. Slijedite upute na zaslonu.

Druga metoda: preuzimanje s web-mjesta podrske za proizvod
(klijenti i posluzitelji sa sustavom Windows)

1. Otvorite web-mjesto podrske za proizvod:
www.hp.com/support/[jE50145.
Odaberite Softver i upravljacki programi.

2. Preuzmite softver za svoj model pisaca i operacijski sustav.
NAPOMENA: Windows — Upravljacki program — Softver
za instalaciju proizvoda za klijente, Osnovni upravljacki
programi V3 iV4 za klijente i posluzitelje.

3. Pokrenite softversku datoteku iz mape u koju ste spremili
datoteku i slijedite upute na zaslonu.

Tre¢a metoda: postavljanje kojim upravlja IT (samo klijenti

i posluzitelji sa sustavom Windows)

Posjetite hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali HP univerzalni
upravljacki program pisaca.

Stadhnéte soubory pro instalaci softwaru.
ZpUsob 1: Stazeni ze sluzby HP Easy Start (klienti se systémem
Windows a macQS)

1. Prejdéte na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknéte na tlacitko
Stahnout.

2. Postupuijte podle pokynti na obrazovce.

Zplsob 2: Stazeni z webovych stranek podpory k produktiim

(klienti a servery se systémem Windows)

1. Prejdéte na web podpory produktu:
www.hp.com/support/[jE50145.
Vlyberte polozku Software a Ovladace.

2. Stahnéte software pro vas model tiskarny a operacni systém.
POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Instala¢ni software produktu
pro klienty, Zakladni ovladace V3 a V4 pro klienty a servery.

3. Spustte soubor softwaru ze slozky, do které se uloZil, a poté
postupuijte podle pokynd na obrazovce.

ZpUsob 3: Instalace Fizena IT (pouze klienti a servery
se systémem Windows)

Navstivte stranku hp.com/go/upd a stahnéte a nainstalujte
Univerzalni tiskovy ovladac HP.

Download softwareinstallationsfilerne.
Metode 1: Download HP Easy Start (Windows- og macOS-klienter)

1. Gatil 123.hp.com/laserjet, og klik pa Download.
2. Falg vejledningen pa skaermen.

Metode 2: Download fra webstedet med produktsupport
(Windows-klienter og -servere)

1. Gatil webstedet med produktsupport:
www.hp.com/support/[jE50145.
Velg Software og drivere.

2. Download softwaren til din printermodel og dit operativsystem.
BEMARK: Windows - Driver - Produktinstallationssoftware til
klienter, Basisdrivere V3 og V4 til klienter og servere.

3. Start softwarefilen fra den mappe, hvor filen blev gemt,
og felg derefter vejledningen pa skaermen.

Metode 3: It-administreret opsztning (kun Windows - klienter
og servere)

Besgg hp.com/go/upd for at downloade og installere
HP Universal-printerdriveren.
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Download de software-installatiebestanden.
Methode 1: HP Easy Start downloaden (Windows- en macOS-clients)

1. Ganaar 123.hp.com/laserjet en klik op Downloaden.
2. Volg deinstructies op het scherm.

Methode 2: Downloaden vanaf de website voor
productondersteuning (Windows-clients en -servers)

1. Ganaar de website voor productondersteuning:
www.hp.com/support/[jE50145.
Selecteer Software en drivers.

2. Download de software voor uw printermodel en
besturingssysteem.
OPMERKING: Windows - Driver-Productinstallatiesoftware
voor clients, Basisdrivers V3 en V4 voor clients en servers.

3. Start het softwarebestand vanuit de map waar het is
opgeslagen, en volg de instructies op het scherm.

Methode 3: IT-beheerde installatie (alleen Windows - clients
en servers)

Ga naar hp.com/go/upd om de HP Universal Print Driver
te downloaden en te installeren.

Laadige alla tarkvara installifailid.

1. meetod: laadige alla rakendus HP Easy Start (Windows

i ja mac0S-i kliendid)

1. Minge aadressile 123.hp.com/laserjet ja kldpsake valikut
Download (Laadi alla).

2. Jargige juhtnddre ekraanil.

2. meetod: laadige alla toote tugiteenuse veebisaidilt

(Windows i kliendid ja serverid).

1. Minge tootetoe veebisaidile:
www.hp.com/support/[jE50145.
Valige Software (Tarkvara) ja Drivers (Draiverid).

Laadige alla printeri mudeli ja operatsioonisiisteemiga sobiv
tarkvara.

MARKUS. Klientide jaoks valige Windows — Driver —

Product Installation Software (Windows — Draiver — Toote
installimise tarkvara); klientide ja serverite jaoks Basic Drivers
(PBhidraiverid) V3 ja V4.

3. Kaivitage tarkvarafail kaustast, kuhu see salvestati, ja jargige
ekraanil olevaid juhtndore.

3. meetod: IT-osakonna hallatav seadistus (ainult Windows

i kliendid ja serverid).

Minge aadressile hp.com/go/upd, et HP universaalne prindidraiver
alla laadida ja installida.

Lataa ohjelmiston asennustiedostot.

Tapa 1: Lataa HP Easy Start -ohjelmisto (Windows- ja mac0S-
asiakkaat)

1. Siirry osoitteeseen 123.hp.com/laserijet ja napsauta Lataa.
2. Noudata nayttdon tulevia ohjeita.

Tapa 2: Lataaminen tuotetuen verkkosivustosta (Windows-
asiakkaat ja palvelimet)

1. Siirry tuotetuen verkkosivustoon:
www.hp.com/support/liIE50145.

Valitse Ohjelmisto ja Ohjaimet.

Lataa kayttamaasi tulostinmalliin ja kayttojarjestelmaan
tarkoitettu ohjelmisto.

HUOMAUTUS: Windows — Driver (Ohjain) — Product Installation
Software (Tuoteasennusohjelmistot) asiakkaille, Basic Drivers
(Perusohjaimet) V3 ja V4 asiakkaille ja palvelimille.

Kaynnista ohjelmiston tiedosto kansiosta, johon tiedosto
on tallennettu, ja noudata ndyttdon tulevia ohjeita.

Tapa 3: IT-hallinnoitu maaritys (vain Windows-asiakkaat
ja palvelimet)

Siirry osoitteeseen hp.com/go/upd ja lataa ja asenna HP:n yleinen
tulostinohjain.
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MPoYUOTOTIONOTE ANYN TWV UPXEIWV EVKXTHOTAONG AOYLOHLKOU.
Mé£B060¢ 1: AN tou HP Easy Start (urtoAoylotéc-reAd&teg
Windows kot mac0S)

1. Emokedrteite tn dievbuvon 123.hp.com/laseriet kou emAEETe
Ayn.

2. AxkoAouBnote Tic 0dnyiec mou epdavidovtal otny 006vn.

Mé£B0d0¢ 2: Mpaypatomotote ARYn amd tnv tomobeoio web

unootrpté€ng mpoidvtog (UMOAOYLOTEC-TIEAXTEC KOXL SLOKOULOTEC

Windows)

1. Metofeite otnv I0TO0EAIDO UTTOOTHPLENC TOU TIPOIOVTOC:
www.hp.com/support/(jE50145.
EmA£ETe TO oTOLKEID NOYLOMLKO KO TO TIPOYPAHUOTX
odrynonc.
2. [Mpaypatonotote Afyn Tou AOYLOPIKOU YIX TO HOVTEAD
EKTUTIWTM KOL TO AELITOUPYLKO OUOTNU& O0C.
YHMEIQZH: Windows - Mpdypaupa 06ynong - AoyLopiko
EYKATAOTOONC TIPOTOVTOC VL0t UTTOAOYLOTEC TEARTEC, Baoik&
nmpoypappata 0drynong V3 kot V4 yix UTTOAOYIOTEC TIEAKTEC
Kol OLOKKOUILOTEC,
EKkvAOTE TO 0pXEi0 AoYLOUIKOU oo Tov GAKEAD GTOV OTolo
QmoBnNKEUTNKE TO &pXElo Ko kOAOUBNOTE TIC 0dnYieg mou
eudavidovral otnyv 0Bovn.

Mé£B060¢ 3: PUBuLoN dlayetptldpevn amd IT (urtoAoyloTég-eAGTEG
Kot Srokoptotéc Windows povo)

EmokedBeite tn dievbuvon hp.com/ao/upd yit AN Ko
eykatdotaon tou HP Universal Print Driver.

Toltse le a szoftvertelepitd fajlokat.

1. modszer: Let6ltés a HP Easy Start webhelyrél (Windows

és macOS uigyfelek)

1. Latogasson el az 123.hp.com/laserjet oldalra, majd kattintson
a Download (Letoltés) elemre.

2. Kovesse a képerny6n megjelend utasitasokat.

2. modszer: Let6ltés a terméktamogatasi webhelyrél (Windows
tgyfelek és kiszolgalok)

1. Keresse fel a termék tamogatasi weboldalat:
www.hp.com/support/[jE50145.
Valassza a Szoftverek és lllesztéprogramok lehetdséget.
2. Toltse le a nyomtatdja tipusanak és az operacios rendszerének
megfeleld szoftvert.
MEGJEGYZES: Windows - Illesztéprogram - Terméktelepitési
szoftver Ugyfelek szamara, Alapveté illesztéprogramok 3-as
és 4-es verzit Ugyfelek és kiszolgalok szamara.
Inditsa el a szoftverfjlt abbol a mappabol, amelybe mentette
a fajlt, majd kovesse a képernyén megjelend utmutatast.

3. modszer: IT-felligyelt telepités (csak Windows — iigyfelek és
kiszolgalok)

Keresse fel a hp.com/go/upd cimet, és toltse le a
HP Universal Print Driver illesztéprogramot.
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barnapnamanbik Kypanabl OpHaTy GannaapblH KYKTen anbiHbi3.
1-agic: HP Easy Start 6arnapnamacbiH xykren any (Windows
»aHe mac0S knueHTTepi)

1. 123.hp.com/laserjet caittbita eTin, Download (Kykten any)
TYMECiH 6acbIHbI3.
2. IKpaHOarbl HYCKaynapAbl OpbIHAAHbI3.

2-a[ic: eHiMAj konoay Be6-canTbiHaH XykTen any (Windows
K/IMEHTTEpI XaHe cepeepnepi)

1. OHimai konpoay Beb-TopabbiHa BTiHi3:
www.hp.com/support/[jE50145.

Software and Drivers (barnapnamanbik Kypas XaHe
[paiiBepnep) onumuachbiH TaHaaHbI3.

MpuHTEDP Moaeni MeH onepaumsanblk XXyneHi3re apHanFaH
6arnapnamanbik Kypanobl KyKTen anbiHbi3.

ECKEPTIE: Windows - [ipaiBep - KNnueHTTepre apHanfaH
eHiMIi opHaTy H6araapnamanblk Kypanbl, KNMeHTTEP MeH
cepBepnepre apHanfaH \/3 xaHe V4 Heri3ri oparisepnepi.

Maiin cakTanFaH KanTaHblH iLiHeH 6afnapnaMasnblk Kypasn
dalnbIH icKe KOCbIM, 3KpaHaarbl HyCKaynapibl OpbIHAAHbI3.

3-apjic: AT 6ackapatbiH opHaTy (Tek Windows KnueHTTepi MeH
cepsepnepi)
HP ambeban 6acna aparBepiH XyKTen any »KaHe opHaTy VLUiH

hp.com/go/upd TopabblHa KipiHi3.

Lejupieladéjiet programmatiras instalacijas failus.

1. metode: HP Easy Start lejupielade (Windows un mac0S

klientiem)

1. Dodieties uz vietni 123.hp.com/laserjet un noklikskiniet
uz Download (Lejupieladét).

2. lzpildiet ekrana redzamos noradijumus.

2. metode: lejupielade no izstradajuma atbalsta vietnes
(Windows klientiem un serveriem)

1. Dodieties uz izstradajuma atbalsta vietni
www.hp.com/support/[jE50145.

Atlasiet Software and Drivers (Programmatdra un draiveri).
Lejupieladéjiet printera modelim un operétajsistémai
atbilsto5o programmataru.

PIEZIME. Windows - Driver - Product Installation

Software (Windows — Draiveri — Produkta instalésanas
programmatara) klientiem, Basic Drivers V3 and V4 (Pamata
draiveri V3 un V4) klientiem un serveriem.

Palaidiet programmatdras failu no mapes, kura fails saglabats,
un izpildiet ekrana redzamos noradijumus.

3. metode: IT parvaldita uzstadisana (tikai Windows klientiem
un serveriem)

Apmekléjiet vietni hp.com/ao/upd, lai lejupieladétu un instalétu
HP Universal Print Driver (HP universalais drukas draiveris).
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Atsisiyskite programinés jrangos diegimo failus.

1 badas: atsisiyskite ,,HP Easy Start“ (,Windows* ir ,mac0S* klientai)
1. FEikitej 123.hp.com/laserjet ir spustelékite Download (atsisiysti).
2. Vykdykite nurodymus ekrane.

2 bidas: atsisiyskite failus i$ produkty palaikymo svetainés
(,Windows* klientai ir serveriai)

1. Apsilankykite produkty palaikymo svetainéje adresu
www.hp.com/support/lj[E50145.

Pasirinkite Software (programineé jranga) ir Drivers
(tvarkykles).

Atsisiyskite savo spausdintuvo modeliui ir operacinei sistemai
skirtg programine jranga.

PASTABA. ,Windows":Driver - Product Installation Software
(tvarkyklé — produkto diegimo programiné jranga), skirta
klientams, 3 ir 4 versijos Basic Drivers (pagrindinés
tvarkykles), skirtos klientams ir serveriams.

Paleiskite programines jrangos failg is aplanko, kuriame
jijraseéte, ir vykdykite nurodymus ekrane.

3 badas: IT valdoma saranka (tik ,Windows“ — klientai ir serveriai)

Apsilankykite hp.com/go/upd ir atsisiyskite bei jdiekite
,HP Universal Print Driver*.

Last ned programvareinstallasjonsfilene.
Metode 1: Last ned HP Easy Start (Windows og macQS-klienter)

1. Gatil 123.hp.com/laseriet, og klikk pa Last ned.

2. Fplginstruksjonene pa skjermen.

Metode 2: Last ned fra webomradet for produktstgtte (Windows-
klienter og -servere)

1. Gatil webomradet for produktstatte:
www.hp.com/support/lj[E50145.

Velg Programvare og drivere.

Last ned programvaren for skrivermodellen og
operativsystemet.

MERK: Windows - Driver - Programvare for
produktinstallasjon for klienter, Grunnleggende drivere V3 og
V4 for klienter og servere.

Start programvarefilen fra mappen der filen ble lagret, og falg
instruksjonene pa skjermen.

Metode 3: IT-styrt oppsett (kun Windows - klienter og servere)

Ga til hp.com/go/upd for a laste ned og installere
HP Universal Print Driver.

Pobierz pliki instalacyjne oprogramowania.
Sposab 1: Pobranie narzedzia HP Easy Start (klienci Windows
i mac0S)

1. Przejdz nastrone 123.hp.com/laseriet i kliknij przycisk
Pobierz.
2. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Sposaéb 2: Pobranie z witryny wsparcia technicznego produktu
(klienci i serwery Windows)

1. Przejdz na strone internetowg wsparcia produktu:

www.hp.com/support/[jE50145.
Wybierz Oprogramowanie i sterowniki.

Pobierz oprogramowanie dla swojego modelu drukarki

i systemu operacyjnego.

UWAGA: Windows - Oprogramowanie instalacyjne
sterownikdw-produktu dla klientow, Podstawowe sterowniki
V3iV4 dla klientow i serwerdw.

Uruchom plik oprogramowania z folderu, w ktérym zapisano
plik, i postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie.

Sposab 3: Konfiguracja zarzadzana przez dziat IT
(tylko Windows — klienci i serwery)

Przejdz na strone hp.com/go/upd, aby pobrac i zainstalowac
sterownik HP Universal Print Driver.
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Faca download dos arquivos de instalacdo do software.
Método 1: Faca download do HP Easy Start (clientes Windows
e mac05S)

1. Acesse 123.hp.com/laseriet e cligue em Download.

2. Sigaasinstrucbes da tela.

Método 2: Faca download no site de suporte do produto
(clientes e servidores Windows)

1. Acesse o site de suporte do produto:

www.hp.com/support/[jES0145.
Selecione Software e drivers.

2. Facaodownload do software para seu modelo de impressora
e sistema operacional.
NOTA: Windows - Driver - Software de instalacdo do produto
para clientes, Drivers basicos V3 e V4 para clientes e servidores.

Inicie o arquivo de software da pasta em que ele foi salvo
e siga as instrucdes na tela.

Método 3: Configuracao gerenciada de Tl (Apenas Windows -
clientes e servidores)

Acesse hp.com/go/upd para fazer download do
HP Universal Print Driver e instala-lo.

Descarcati fisierele de instalare a software-ului.
Metoda 1: Descarcarea instrumentului HP Easy Start (clienti
Windows si mac0S)

1. Accesati 123.hp.com/laseriet si faceti clic pe
Download (Descarcare).
2. Urmati instructiunile de pe ecran.

Metoda 2: Descarcarea de pe site-ul Web de asistenta pentru
produs (clienti si servere Windows)

Accesati site-ul Web de asistenta pentru produs:
www.hp.com/support/[jE50145.

Selectati Software and Drivers (Software si drivere).
Descarcati software-ul pentru modelul de imprimanta

si sistemul dvs. de operare.

NOTA: Windows - Driver - Product Installation Software
(Software instalare produs) pentru clienti, Basic Drivers
(Drivere de baza) V3 si V4 pentru clienti si servere.

Lansati fisierul de software din folderul in care a fost salvat
fisierul si urmati instructiunile de pe ecran.

Metoda 3: Instalare gestionata de personalul IT (numai Windows -
clienti si servere)

Vizitati hp.com/go/upd pentru a descarca siinstala driverul de
imprimare universal HP.
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CkayanTe dainbl YCTaHOBKM MPOrpamMMbl.

Cnoco6 1. Ckaumsanue HP Easy Start (Windows 1 knueHTbl mac0S)

1. OtkponTte Beb6-canT 123.hp.com/laserjet n HaxxMuTe
Download (Ckauatb).

2. (nenymnTe yKa3aHWAM Ha 3KpaHe.

Cnocob6 2. 3arpy3ka ¢ Be6-caiTa noaaepXXKu yCTponcTea
(KnueHTbl 1 cepepbl Windows)

1. [lepenaute Ha canT NOLLEPXKM YCTPOMCTBA:
www.hp.com/support/[jE50145.

BbibepwuTe Software and Drivers (M0 v gpansepbl).
3arpysuTe NporpamMMHoe obecrneyeHne Ons CBoeki Moaenu
NpUHTEPA M ONEePaLIMOHHOM CUCTEMDI.

MPUMEYAHUE. Windows - [ipaiBep - [lporpamMmmHoe
obecneyeHue 4N YCTAHOBKM NPOAYKTA A5 KIIMEHTOB,
basoBbie gpaneepa V3 1 V4 ons KNMeHToB 1 CepBepoB.
3anyctute davin M0 13 Nanku, B KOTOPOW COXpaHeH dalnn,
N CNeayvTe yKasaHusaM Ha 3KpaHe.

Cnoco6 3. YcraHoBka otaenom IT (Tonbko ona Windows -
KNIMeHTbI 1 cepBepbl)

MepenanTe Ha CTpaHnLy hp.com/go/upd, 4Tobbl ckavaTb
1 YCTAHOBUTL YHMBEPCANbHbIN Apansep nevatu
HP Universal Print Driver (UPD).

Preuzmite datoteke za instalaciju softvera.
Prvi natin: Preuzimanje softvera HP Easy Start (Windows i macOS
klijenti)
1. Idite na 123.hp.com/laserjet i kliknite na opciju
Download (Preuzimanje).
2. Pratite uputstva prikazana na ekranu.

Drugi nacin: Preuzimanje sa veb lokacije za podrsku za proizvod
(Windows klijenti i serveri)

1. Posetite veb lokaciju za podrsku proizvodu:
www.hp.com/support/[jE50145.

Izaberite opciju Software and Drivers (Softver i upravljacki
programi).

Preuzmite softver za vas model Stampaca i operativni sistem.
NAPOMENA: Windows — upravljacki program — softver

za instalaciju proizvoda namenjen klijentima, osnovni
upravljacki programi V3 i V4 za klijente i servere.

3. Pokrenite datoteku softvera iz fascikle u kojoj je datoteka
saCuvana i pratite uputstva prikazana na ekranu.

Treci nacin: Podesavanje kojim upravlja IT (samo Windows —
klijenti i serveri)

Posetite lokaciju hp.com/go/upd da biste preuzeli i instalirali
HP univerzalni upravljacki program za Stampanije.


http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd
http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd
http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd
http://123.hp.com/pagewide
http://hp.com/go/upd

Prevezmite instala¢né subory softvéru.
Metdda €. 1: Prevzatie aplikacie HP Easy Start (klienty
so systémom Windows a mac0S)

1. Prejdite na stranku 123.hp.com/laserjet a kliknite na tlacidlo
Download (Prevziat).
2. Postupuijte podla pokynov na obrazovke.

Metoda €. 2: Prevzatie z webovej stranky technickej podpory
produktu (servery a klienty so systémom Windows)

1. Prejdite na webovu stranku podpory produktu na adrese:
www.hp.com/support/[jE50145.
Vlyberte polozku Software and Drivers (Softvér a ovladace).

2. Prevezmite softvér urceny pre vas model tlaciarne a operacny
systém.
POZNAMKA: Windows — Ovlada¢ — Product Installation
Software (Instalacny softvér produktu) pre klienty, Basic
Drivers (Zakladné ovladace) V3 a V4 pre klienty a servery.

3. Spustite softvérovy subor z prie¢inka, v ktorom je ulozeny,
a postupujte podla pokynov na obrazovke.

Metdda ¢. 3: Nastavenie v rézii IT (len pre klienty a servery

so systémom Windows)

Prejdite na stranku hp.com/ao/upd a prevezmite a nainstalujte
ovladac¢ HP Universal Print Driver.

Prenesite namestitvene datoteke s programsko opremo.
1. natin: prenos s spletnega mesta HP Easy Start (odjemalci
sistema Windows in mac0S)

1. Obis¢ite spletno mesto 123.hp.com/laserjet in kliknite
Download (Prenos).
2. Upostevajte navodila na zaslonu.

2. nacin: prenos s spletnega mesta s podporo za izdelek
(odjemalci in strezniki Windows)

1. Obis¢ite spletno mesto s podporo za izdelek:
www.hp.com/support/[jE50145.
Izberite Software and Drivers (Programska oprema in gonilniki).

2. Prenesite programsko opremo za svoj model tiskalnika
in operacijski sistem.
OPOMBA: Windows - Driver - Product Installation Software for
clients, Basic Drivers \/3 and V4 for clients and servers (Windows -
Gonilnik - Programska oprema za namestitev izdelka za
odjemalce, Osnovni gonilniki V3 in V4 za odjemalce in streznike).

3. Zazenite datoteko s programsko opremo iz mape, v katero

je bila shranjena, in upostevajte navodila na zaslonu.
3. nacin: namestitev, ki jo upravlja oddelek za IT (samo Windows —
odjemalci in strezniki)

Obis¢ite spletno mesto hp.com/go/upd ter prenesite in namestite
HP Universal Print Driver (HP-jev univerzalni gonilnik tiskalnika).

Hamta programinstallationsfilerna.
Metod 1: Hamta HP Easy Start (Windows- och MacOS-klienter)
1. Gatill 123.hp.com/laserjet och klicka pa Download (Hamta).
2. Foljinstruktionerna pa skarmen.
Metod 2: Hamta fran webbsidan f6r produktsupport
(Windowsklienter och -servrar)
1. Gatill webbplatsen med produktsupport:
www.hp.com/support/[[E50145.
Valj Programvara och Drivrutiner.

2. Hamta programvaran for din skrivarmodell och operativsystem.
0BS! Windows — Driver-Product Installation Software
(installationsprogram for drivrutin-produkt) for klienter, Basic
Drivers (grundlédggande drivrutiner) V3 och V4 for klienter och
servrar.

3. Starta programvarufilen fran mappen dar filen sparades och
folj sedan instruktionerna pa skarmen.

Metod 3: IT-hanterad installning (enbart Windows — klienter och
servrar)

Besok sidan hp.com/ago/upd fér att hdmta och installera
HP Universal Print Driver.

® Yazilim yikleme dosyalarini indirin.

1. Yontem: HP Easy Start' indirme (Windows ve mac0S istemciler)
1. 123.hp.com/laseriet adresine gidin ve indir 6desine tiklayin.
2. Ekrandaki yonergeleriizleyin.

2. Yontem: Uriin destek web sitesinden indirme (Windows
istemcileri ve sunuculari)

1. Uriin destek web sitesine gidin:
www.hp.com/support/[jE50145.
Yazilim ve Siiriiciiler'i secin.

2. Yazic modelinize ve isletim sisteminize uygun yaziimi indirin.
NOT: istemciler icin Windows - Siiriicii - Uriin Yiikleme Yazilimi,
istemciler ve sunucular icin Temel Siirtictiler V3 ve V4.

3. Dosyanin kaydedildigi klasérden yazilim dosyasini baslatin
ve ekrana gelen yonergeleri uygulayin.

3. Yontem: BT tarafindan yonetilen kurulum (Yalnizca Windows -
istemciler ve sunucular)

HP Universal Print Driver'l indirmek ve kurmak icin hp.com/go/upd
adresine gidin.

@ 3aBaHTaxTe annm 0nd BCTaHOBMNEHHA NMPOrPamMHOro 3abesneyeHHs.

Cnoci6 1. 3aBaHTaxxeHHs HP Easy Start (ons KNieHTCbKMX BepCin
0C Windows i mac0S)

1. Mepennitb Ha cTopiHKy 123.hp.com/laserjet i BubepiTb
Download (3aBaHTaxuTn).
2. [loTpumyiTecs BKasiBOK Ha ekpaHi.

Cnoci6 2. 3aBaHTaXKeHHS 3 Be6-CanTy NiATPUMKM NPUHTEPA
(Zns KnieHTcbkuX i cepepHux Bepciii 0C Windows)

1. TNepenaite Ha Be6-CANT TeXHIYHOI NIATPUMKM MPUCTPOHD
33 afpecoto:
www.hp.com/support/ljE50145.
Bnbepitb Software and Drivers (lporpamMHe 3a6e3neyeHHs
Ta apasepw).

2. 3aBaHTaXTe NporpamHe 3abe3neydeHHs, ke BianoBiaae BaLLin
MOLEeni MPMHTePa Ta onepaLinHiin cucTemi.
[MPUMITKA. Bnbepitb po3ain Windows - Driver - Product
Installation Software ([ipaiisep - 13 ans iHcTanAwi npuHTepa)
LN KNIEHTCbKMX BepCilt abo Basic Drivers (ba3osi apaiisepw)
Bepci V3 Ta V4 ons knieHTCbKyX Ta cepeepHux Bepcin OC.

3. 3anycTitb Garn NporpamMHoro 3abesnevyeHHs 3 nanku, y axin
36epexxeHo ¢anu, a NoTiM AOTPUMYTECS BKA3iBOK Ha eKpaHi.

Cnoci6 3. KepoBsaHa IT-iHcTanayia (TinbKu KNieEHTCbKi Ta cepBepHi
0C Windows)

[Nepenaitb Ha Be6-CTOPIHKY hp.com/go/upd, 106 3aBaHTaXXnTH
niHcTantosaTh apavieep HP Universal Print Driver.
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For information on firmware updates, advanced configuration using
the Embedded Web Server, and remote and mabile printing using
HP ePrint, go to www.hp.com/support/[[E50145.

Pour obtenir plus d'informations sur les mises a jour de
micrologiciels, la configuration avancée a laide du serveur Web
intégré, ainsi que sur l'impression mobile et a distance a l'aide de
HP ePrint, accédez a www.hp.com/support/l[E50145.

Informationen zu Firmware-Updates, erweiterter Konfiguration
unter Verwendung des integrierten Web-Servers und Remote-
und Mobildruck mittels HP ePrint erhalten Sie auf
www.hp.com/support/[jE50145.

Per informazioni sugli aggiornamenti del firmware, sulla
configurazione avanzata con il server Web incorporato e la stampa
remota e da dispositivi mobili con HP ePrint, accedere a
www.hp.com/support/[jE50145.

Para obtener informacién acerca de las actualizaciones de
firmware, la configuracion avanzada utilizando el servidor web
incorporado y la impresién remota y movil mediante HP ePrint,
vaya a www.hp.com/support/[[E50145.

3a nHdOopMaLma 0THOCHO akTyanu3aumum Ha GbpMyepa, PasluMpeHo
KOHUryprpaHe Ypes n3nonseaHe Ha Embedded Web Server, kakto
1 oTOanedyeH 1 modunex nedat ypes HP ePrint, nocetete
www.hp.com/support/[jE50145.

Per obtenir més informacio sobre actualitzacions de
microprogramari, configuracié avancada mitjancant Embedded
Web Server i impressié remota i mobil mitjancant HP ePrint, aneu
a www.hp.com/support/ljE50145.

Zainformacije o azuriranjima firmvera, naprednim konfiguracijama
pri upotrebi ugradenog web-posluzitelja te daljinskog i mobilnog
ispisa s pomocu usluge HP ePrint posjetite
www.hp.com/support/[jE50145.

Informace o aktualizacich firmwaru, pokrocilé konfiguraci pomoci
integrovaného webového serveru a vzdaleném ¢ mobilnim tisku
pomoci sluzby HP ePrint najdete v uZivatelskeé pfiru¢ce na disku
(D tiskarny nebo na adrese www.hp.com/support/[[E50145.
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Du kan finde oplysninger om firmwareopdateringer, avanceret
konfiguration ved brug af den integrerede webserver og fjern- og
mobiludskrivning ved brug af HP ePrint ved at ga til
www.hp.com/support/[jE50145.

Voor informatie over firmware-updates, geavanceerde configuratie
via de geintegreerde webserver en op afstand en mobiel afdrukken
met HP ePrint gaat u naar www.hp.com/support/[jE50145.

Pisivara varskenduste, sardveebiserveri abil tapsema
konfigureerimise ning HP ePrintiga kaug- ja mobiilse printimise
kohta leiate teavet veebisaidilt www.hp.com/support/[[ES0145.

Lisatietoja laiteohjelmiston paivityksista, lisdasetusten
maarityksestd Embedded Web Serverin avulla seka eta- ja
mobiilitulostuksesta HP ePrintin avulla on osoitteessa
www.hp.com/support/[jE50145.

ot MANPODOPLEC OXETIKA HIE TIG EVNUEPWOELG UALKOAOYLOUIKOU, TN
dlopOPGWOoN VI TPOXWPNUEVOUC HECW Tou Evowpatwpévou web
server, Ko MANPOMOPLEC OXETIKA LE TNV AMOPOKPUCHEVN EKTUTTWON
KoL TNV eKTUTTWON Ao GopNTEC OUOKEUEC HEaw Tou HP ePrint,
petaBeite otn dlevBuvon www.hp.com/support/[[E50145.

A firmware-frissitésekkel, a bedgyazott webszerver specidlis
konfiguralasaval, valamint a HP ePrint segitségével vald tavoli és
mobileszkdzrél vald nyomtatassal kapcsolatban keresse fel a
www.hp.com/support/[jE50145 weboldalt.

Mukpobarnapnama *KaHapTynapbl, KipicTipinreH Be6-cepeepae
navaanaHblnaTbiH KOCbIMLLA KOHGUrypauma xasHe HP ePrint
KeMeriMeH KallbIKTaH >aHe yanbl 6acbIn WblFapy Typasbl KOCbIMLLA
aknapat any yLuiH www.hp.com/support/l[E50145 TopabblHa eTiHi3.

LaiiegQtu informaciju par programmaparatdras atjauninajumiem,
papildu konfiguraciju, izmantojot iegulto timekla serveri, attalo un
moabilo druku ar HP ePrint, parejiet uz vietni
www.hp.com/support/[jE50145.

Informacijg apie programinés-aparatinés jrangos naujinius,
papildoma konfigdracija naudojant integruota tinklo serverj ir
nuotolinj bei mobily spausdinima naudojant ,HP ePrint” galite rasti
apsilanke adresu www.hp.com/support/[[E50145.




Hvis du vil ha informasjon om fastvareoppdateringer, avansert
konfigurasjon ved hjelp av den innebygde webserveren og ekstern
utskrift og mobilutskrift med HP ePrint, kan du ga til
www.hp.com/support/[jE50145.

o Wiecej informacji dotyczacych aktualizacji oprogramowania

sprzetowego, przeprowadzania zaawansowanej konfiguracji za
pomocg wbudowanego serwera EWS oraz drukowania zdalnego
i z urzadzen przenosnych za pomocg funkgcji HP ePrint mozna
znalez¢ na stronie www.hp.com/support/[[E50145.

Para obter informacdes sobre atualizacdes do firmware,
configuracdo avancada usando o Embedded Web Server (EWS)
e impressao remota e moével usando o HP ePrint, acesse
www.hp.com/support/[[E50145.

Pentru informatii despre actualizarile de firmware, configuratia
avansata utilizand serverul Web incorporat (EWS) si despre
imprimarea de la distanta si mobila utilizand HP ePrint, consultati
ghidul pentru utilizator de pe CD-ul imprimantei sau accesati
www.hp.com/support/[[E50145.

HoBoCTM 06 06HOBNEHMAX MUKPOMPOrPaMMbl; COBETb!

Mo PaCLUMPEHHON HACTPOWKE C MOMOLLIbH BCTPOEHHOM0 Be6-
cepBepa, MHCTPYKLMM MO yaaneHHom 1 MObUbHON nevatn

c nomoLLbro HP ePrint MOXHO HalTV Ha CTpaHuue
www.hp.com/support/[[E50145.

Da biste pronasli informacije o azuriranjima firmvera, naprednoj
konfiguraciji pomocu funkcije Embedded Web Server, kao i o
daljinskom i mobilnom Stampanju uz HP ePrint, posetite lokaciju
www.hp.com/support/[jE50145.

@ Informacie o aktualizaciach firmvéru, rozsirenej konfiguracii
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pomocou vstavaného webového servera a vzdialenej a mobilnej
tlaci pomocou funkcie HP ePrint najdete na stranke
www.hp.com/support/[jE50145.

Informacije o posodobitvah vdelane programske opreme,
napredni konfiguraciji z vdelanim spletnim streznikom ter
informacije o oddaljenem tiskanju in tiskanju iz prenosne naprave
s storitvijo HP ePrint najdete na spletnem mestu
www.hp.com/support/[[E50145.

For information om firmware-uppdateringar och avancerad
konfiguration genom anvandning av Inbaddad webbserver samt
fjarrutskrift och mobil utskrift med HP ePrint, ga till
www.hp.com/support/[[E50145.

Yazilim guncellemeleri, GGmUll Web Sunucusu araciligiyla gelismis
yapllandirma ve HP ePrint kullanarak uzak ve mobil yazdirma
hakkinda bilgi icin www.hp.com/support/l[E50145 adresine gidin.

[HOpMaLLiO 00 OHOBNEHHA MIKPOMPOrpaMm, 104aTKOBOro
HanaluTyBaHHA Yyepes BOyOoBaHMI Be6-cepBep, a Takox ApyK
i3 BigganeHux i MobinbHMX NPUCTPOIB 33 JONOMOroH GyHKLT
HP ePrint gus. Ha Be6-cTopiHUi www.hp.com/support/l[E50145.

0953l il oyl iz Jo> Cloglool ke Usanl) gy
dgomally 12y e dclidally ouinll cogll o35 olaiwl eadioll
www.hp.com/support/lIES0145 (sJ] J&isl HP ePrint ol sl



For more information, go to www.hp.com/support/l[E50145.
Select he Help Q button on the printer control panel to access
Help topics.

Pour en savoir plus, accédez a www.hp.com/support/[[E50145.
Sélectionnez le bouton @) Aide sur le panneau de commandes de
['imprimante pour accéder aux rubriques d'aide.

Weitere Informationen erhalten Sie auf
www.hp.com/support/[[E50145. Wahlen Sie die Schaltflache

Hilfe @) auf dem Bedienfeld des Druckers, um auf die Hilfethemen
zuzugreifen.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito
www.hp.com/support/[[E50145. Per accedere agli argomenti della
Guida, selezionare il pulsante Guida 9 sul pannello di controllo
della stampante.

Para obtener mas informacién, vaya a
www.hp.com/support/[E50145. Toque el boton de Ayuda @) en
el panel de control de la impresora para acceder a los temas de
ayuda.

3a noseye NHGOpPMaLma nocetete www.hp.com/support/[[E507145.
HatvcHeTe 6yTtoHa Help (Momotty) Q Ha KOHTPOSHKA NaHen Ha
NpUHTEPa 3a A0CTbMN A0 TeMUTE C NOMOLLIHA MHDOPMALIMA.

Per obtenir més informacio, aneu a

www.hp.com/support/l[E50145. Seleccioneu el botd Ajuda @ al

tauler de control de la impressora per accedir als temes d'ajuda.

Dodatne informacije potrazite na web-mjestu
www.hp.com/support/JE50145. Pritisnite gumb Pomo¢ @) na
upravljackoj ploci pisaca za pristup temama pomoci.

Dalsi informace naleznete na adrese
www.hp.com/support/[iE50145. Po stisknut tlatitka Napovéda @)
na ovladacim panelu tiskarny se zobrazi témata napovédy.

Der er flere oplysninger pa www.hp.com/support/l[ES0145. Veelg
knappen Hjzlp o pa printerens kontrolpanel for at fa adgang til
hjeelpeemner.

Voor meer informatie gaat u naar www.hp.com/support/l[[E50145.
Selecteer de knop Help 9 op het bedieningspaneel van de printer
voor toegang tot hulponderwerpen.

Lisateavet leiate aadressilt www.hp.com/support/[[E50145.

Spikriteemade avamiseks vajutage printeri juhtpaneelil nuppu

Spikker @.

Lisatietoja on osoitteessa www.hp.com/support/lj[E50145. Paaset
ohjeaiheisiin valitsemalla tulostimen ohjauspaneelissa olevan
ohjepainikkeen @.

Mo meploodtepe mAnpodopieg, petaBeite otn devBuvan
www.hp.com/support/[[E50145. EmA&Ete To koupi Borfeix 9
OTOV TTIVOKX €EAEYXOU TOU EKTUTIWTH YIX VO AITOKTACETE TIPOoPaon
ota B€pata Tng BonBetac.

Tovabbi informacidkért ldtogasson el
a www.hp.com/support/[[E50145 webhelyre. A stigotémakoroket
a nyomtato kezel8paneljén talathaté Sugd 9 gombbal nyithatja meg.

KocbiMwa aknapat any ywii www.hp.com/support/[[E50145
TopabbiHa eTiHi3. AHbIKTamMa 6eniMaepiHe KoM XeTKi3y VLLiH
NPUHTEPAIH 6ackapy naHeniHaeri AHbIKTaMa 0 TYMMECiH 6acbIHbI3.

Papildinformaciju skatiet vietné www.hp.com/support/l[ES0145.
Printera vadibas paneli nospiediet pogu Help (Palidziba) 0 lai
pieklOtu palidzibas témam.

Daugiau informacijos rasite www.hp.com/support/[[E50145.
Norédami pasiekti zinyno temas, pasirinkite spausdintuvo valdymo
pulte esantj mygtuka ,Help* (Zinynas) @.




Hvis du vil ha mer informasjon, kan du ga til
www.hp.com/support/[[E50145. Velg Hjelp-knappen Q pa
skriverens kontrollpanel for & fa tilgang til hjelpeemnene.

Wiecej informacji jest dostepnych pod adresem
www.hp.com/support/[[E50145. Wybierz przycisk Pomoc 9
na panelu sterowania drukarki, aby przejs¢ do tematéw Pomocy.

Para obter mais informacoes, acesse
www.hp.com/support/[E50145. Selecione o botdo Ajuda @) no

painel de controle da impressora para acessar 0s topicos da Ajuda.

Pentru informatii suplimentare, accesati
www.hp.com/support/[[E50145. Selectati butonul Ajutor 9 de
pe panoul de control al imprimantei pentru a accesa subiectele de
ajutor.

JononHuTenbHbIe CBeOeHNA CM. N0 aapecy
www.hp.com/support/[[E50145. YTo6bl OTKPbITb pa3aensi
CMpaBku 0 HaXXMUTE KHOMKY CMPaBKM Ha NaHev yrnpasneHna
MPUHTEPOM.

Vise informacija potrazite na lokaciji

www.hp.com/support/[E50145. Izaberite dugme Help (Pomoc) @

na kontrolnoj tabli Stampaca da biste pristupili temama pomodi.
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Dalgie informacie najdete na adrese
www.hp.com/support/[E50145. Vyberom tlatidla Pomocnik @
na ovladacom paneli tlaciarne otvorite témy Pomocnika.

Za vet informacij obis¢ite www.hp.com/support/l[E50145. Na
nadzorni plos¢i tiskalnika pritisnite gumb »Pomoc« Q da odprete
teme pomoci.

@ Mer information finns pa www.hp.com/support/E50145. Tryck

pa Hjalp Q pa skrivarens kontrollpanel for att visa hjalpguiden.

Daha fazla bilgi icin www.hp.com/support/[[E50145 adresine gidin.
Yardim konularina erismek icin yazici kontrol panelindeki Yardim 0
digmesini secin.

[llonaTtkoBy iHPOPMALLiFO MOXHA 3HAWTW Ha BEO-CTOPIHLL
www.hp.com/support/[[E50145. LLo6 BiakpuTh 0OBIOKY, HATUCHITL
KHOMKY O0BIOKM 9 Ha naHeni KepyBaHHA NpUHTepa.

www.hp.com/support/[[E50145 (sJ] Jéil iOloglesdl (o 1 jed
eudlgo (sl Jgrogll doyliall oS dog) (sl @ Olowleill ) sa>
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Credits concernant les marques

Windows®, Windows® XP, Windows Vista®, Windows® 7, Windows® 8,
Windows® 10 et Windows Server® sont des marques commerciales
du groupe de sociétés Microsoft.

Mac OS est une marque commerciale d’Apple Inc. aux Etats-Unis et dans
d'autres pays/régions.

Le nom et le logo AirPrint sont des marques de commerce d’Apple Inc.




